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Mıt ogrundsätzlicher Beschränkung aut den außereuropälischen Orijent unter
Beıhilfe vVvVon Inglisian-Wien für dıe armenısche un VON Prof Dr

Grati-Donauwörth für dıe christlich-arabische Laiıteratur bearbeıtet; VO  -

Priy.-Doz. Dr Heiffening-Bonn.
Nach Ww1e VOTLT blieben M1r die ausländıschen selbständigen Werke meıst unzugäng-

lich, daß ich mich auf e1INe einfache Titelanführung beschränken mußte (In den Z
merkungen durch VOorT dem Druckort kenntlich gemacht).

Kür die armenıschen Namen wurde versucht, eiNne einheitliche Transkription
(nach den Vorschriftten für die Preußischen Bibliotheken) durchzuführen. Der

steht ın ınem Tauschverhältnis miıt folgenden Zeitschriften: BD.Zk, BNgJb.,
E M., RHE., RSO., NtW.,

Ks wird gebeten, Aufsätze, die ın Sammelwerken (VOr allem ın est-
schriften) SOWI1e ın weni1ger verbreiteten un: solchen Zeitschriften erscheinen,
die 1U ausnahmsweise den christlichen Orient berühren, 1n einem Sepa tabzug
mıiıt Angabe des Titels SOWI1Ee der Band-, Jahres- un! Seitenzahl der betreffenden AI
schrift oder Publikation Dr Heffening, Bonn, Beethovenstr. 6! freundlichst; A
senden.

Römische Ziffern bedeuten den Band, arabische MC römischen Zaitfern die
Serie.

Analecta Bollandıana. Aeg Aegyptus. Aeth Aethiopica.
AJSL American Journal of Semitiec Languages an Laiteratures. Bazm Baz-
P Bulletin de U’Institut Irancals d’archeologie orjientale Ca1ire
Byz Byzantion. Byzantinische Zeitschrift. — CC (Hvilta cattohea..

Comptes Rendus des Seances de L’Acad des Inseriptions et Belles-Lettres.
GCSCO Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium. — EEBS Kretnple STAL-
DELAG T@WVYV BuCavtıVOV 30060 V. Echos d’Orient. EL  m Ephemerides
theolog1icae Lovanienses. Handes Amsorya. Hair.M Hairenik Monthly.

Das Heilige and HT  z Harvard theologıical Review. JAOS
Journal of the American Orijentall Society. JB  E Journal of Bibheal Literature.
JHS Journal of Hellenie Studies. JPOS The Journal of the Palestine

Oriental Society. JRAS Journal of the Royal Asıatiec Society. JS 'he
Journal of Theological Studies. Le Museon.M al-Machriq. — Mas. al-
Masarra. MSOSAs Mitteilungen des Seminars Oriental. Sprachen, Westasıat.
Abtlg.—MUB. Melanges de L’Universite St.-Joseph, Beyrouth. — N5. sDD —

Orientalia (Rom) Or Orientalhia Christianila. OLZ Orientalisti-
sche J iteratur-Zeitung. Oriente Moderno. PEF Palestine Kxploration
Fund, Quarterly Statements. PJb Palästina-Jahrbuch. Patrologı1a
UOrientalhis. QDAP. 'T’he Quarterly of the Departement of Antiquities Palestine.

RA  C Rıvısta, dı Archeologia Christiana. RA  e Rendiconti della, Reale An
cademia de1i Lincel. Revue bıblıque. RHR Revue de ’Histoire des Re-
l11g10nS. RO  ® Revue de L’Orient Chretien. Revue Patriarcale. RQs

Römische Quartalschrift. RSO Rıvısta deglı Studi Orientali. RS  z Re-
cherches de sclence religieuse. SbBAW Sitzungsberichte der Bayr Akad WiI1s-
senschaften, phıl.-hist Sitzungsberichte der Preuß Akad
Wissensch., phil.-hist. K Si Sion. L’BI Theologische Blätter.
JT’heologie er Glaube. Oeohoyla. T' Qs Theologische Quartalschrift. —

OQ*
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ZÄgSAK. Zeitschrift für ägyptische Sprache und Altertumskunde. ZDPV.
Zeitschriftt des Deutschen Palästina- Vereins. Z  Q Zeitschrift für Kirchen-
geschichte. NtW. Zeitschriftt für die neutestamentliche Wissenschaft un die
Kunde der älteren Kıirche. Zeitschrift für Semuitistik.

Autorenverzeıichnis 711 Lıteraturbericht.

(Die Zahlen verweısen auf dıe erkungen.)
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I. Allgemeines.
Auf mehrere (Gebiete sıch erstreckende der auch den europälschen christlichen Orient

bzw griechisches Schrifttum betreffende Publikationen.)
BIBLIOGRAPHIE; (+ESCHICHTE DER STUDIEN Den ersten Jahrgang eliner

‚,‚Bıbliografija vostoka ‘1 für das Jahr 19392 gab dıe russısche Akademıi1e der
Wıssenschaften heraus. An kriıtischen Bıbliographien erschıienen Krü-
ger®, )7A decade of research 1ın early christian lıterature. 1921—1930°°,

Dısdier3, ‚‚Bulletin bıbliographique d’hag10graphie byzantıne et
NeO-ZTECQUE, 0831° un VON demselben4 e1iIn ‚‚Bulletin bıbliographique
de la spirıtualite byzantıne et Nne0O-greCcque‘“, während Rücker® ın 4Ee1-
Nnem Aufsatz X Baumstark ZU Geburtstag‘‘ dessen zahlreiche Vel -
treute Schrıiften aufführt Mseg&ri1antz handelt ber ‚‚Henrı Brenner
(Henricus Brennerus) et Ses ätudes armen1ennes‘‘; dieser VEILSESSCHE (7e-
lehrte hatte bereıts 17923 Stockholm e]ıne ‚,‚Kpıtome commentarıorum
Moyses Armen1 [d.ı Moses Horenacı] de or1g1ne et regıbus Armenorum
et; Parthorum‘“® veröffentheht.

(1+ESCHICHTE UND REALIEN (%) Geschichte : Von Runcıman?8 C 1'-=
schıen eın uch ber ‚‚Byzantıne Civiılisation®‘. Das bekannte uch VONN

Janın? erlehte Jetzt eıne englısche Übersetzung durch Boylan
„„.The separated Kastern Churches‘‘. Lacombel® führte selne

‚‚Chron1ique des eolises orıentales‘‘ fort un handelt unter anderem hber
das ‚‚Patrıarcat d’Antioche. Pacıfiıcation de l’Eglise. Eglise de Chypre.
Patrıarcat de Jerusalem‘®“.

* Leningrad 1933 (143) TUSS.) H'T  zu AA 173/321. E XAAXAXIL,
97/119. ebenda, 218/33. Latterae Orientales, Nr LIL, L/ 6  6 Monde
Orientall AX * London 1933 320) * London 1933 (243)
XXXIL, 361/79,
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/5) Taturgre: Zunächst ist 1eTr elnNe 7zweıte vervollständıigte und VOEeI -

hesserte Auflage des anerkannten Werkes ‚‚ Les Or1g1NeES du culte des 101aT-

tyrsS  . VOT Delehaye?? anzuzelgen. ber dıe Verwirrung 1ın den He1-
lıgen- und Märtyrerlisten der orthodoxen Kırche handelt; Kustra-
tıades 12 ‚„„‘Ayıokoyıxa. Dißkroypawia (DV ÜxohoudLwvV *, wobel auch
Nachträge Lou1s Petit, Bıbliographie des Acolouthıies 1926)
hıetet. Kıne sehr gute hıstorısche Studıe ber ‚‚Les OT1g1NES de la 06l et, de
l’Epiphanie“‘ bringt Bottel? heraus. Das Problem der ‚„‚Illustration des
lıturgies ans art de Byzance et de L’Orient“ schneıidet Stefänescu*®
A der darüber e1ın uch 1n Vorbereıtung hat; danach sollen uUuNnSs dıe Bıl-
der, welche dıe lıturgıschen Handlungen versinnbiıldlıchen, ber dıe (+e-
schichte der Lıturgıe Aufschluß geben, und ZW Ar bıs 1ın eıne äaltere Zeıt
hıneın als dıe exte hinaufreichen ; sStützt sıch dabe1l allerdings auft meıst
relatıv Junge Ikonen des Balkan. ber 395 AÄTOÄDTLALA TV WNVALOV *“
schreıbt; Pantelakesl15 Kın kleiner Aufsatz VOIL Heb bı*®, . ZuT
(Jeschichte Zzweler byzantınıscher Hymnen‘ ( ETLÄUYVLOG EÜYAPLOTLA
un ”A€L  OV EGTLYV } bringt nıchts Neues.

LITERATUR 717 bhıetet In selnem dankenswerten Buche
‚„Papyrusfunde un! Papyrusforschung‘ auch einen Überbliek ber Fund-
un Aufbewahrungsorte der Papyrı, wobel auch dıe georgischen (ein
Menologion un: Triodion 1m hıstorısch-ethnographischen Museum
Tıflıs), koptischen un: arabıschen apyrı berücksichtigt. Das uch VON

Blumenthall®s, ‚‚.Hormen und Motive ın den apokryphen Apostel-
geschichten‘‘, stellt Gesichtspunkte ZUL Entwicklung dıeser ILnuteratur-
gattung heraus. ‚„„Mythos un!: Legende In den apokrtyphen Thomas-
kten‘“‘ untersucht Bornkamm18a qlg ‚‚Beıträge ZUL (GAeschichte der
(Anosıs und SA Vorgeschichte des Manıchäismus®“. nNnter Berücksichtigung
der gesamten orıentalıschen Überlieferung handelt Casey?*® ber
‚„The Apocalypse of Paul’‘®, dıe danach ım In Ägypten entstanden
ıst un: wahrschemlıch VON einem Mönche A US den Apokalypsen VON Petrus.
Zephanlas un IMIER und AUS dem slawıschen Henoch mıt anderen nıcht
näher bestimmenden Entlehnungen kompiliert wurde. ach dem
‚„Rapport SUrTr la 6€ de fomlles Doura-Kuropos (Syrıe)  . VO  -

{ Mesniıl du Bu1l1lsson?®®9 fand INnan 1er e1In kleines ragmen elıner
oriechischen Kvangelienharmonie Qaut Pergament P Z ark 15 40—43 €),

Brüssel 1933 V, 442) Subsidia hagıographica EEBS
80/122. Unirv* Löwen 1932 (107) Textes et etudes hıturg1iques

hıbre de Bruxelles. Annuaire de Linstitut de philologie et d’histoire orjientales
POUTC 1932/33. Brüssel 1932, S ZU /TT * Athen 1933 (20) A UuS? ’A3fiva DCOLIV.

AA AT,; arab Leipzig 1933 (XVL, 371) Leipz1ig 1933
9 167) exte 0® Untersuchungen ZU Geschichte der altchristl Literatur 48,
183 Göttingen 1933 (8S, 124) Worschungen ZU.  — Keligion U, Literatur des W, A

31 JTS XXILV, 1/32 1933, 201
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welches, WenNnnn es sıch wırklıch Tatıan handelt, SeINES hohen
Alters (Anfang des Jh.s) e1iINn wertvolles, und ZWarl das erste Bruchstück
des Diatessaron-Originales ware; leıder ist der Text nıcht abgedruckt.

Dıx21 nımmMt— auf Grund eıner Übeieinstimmung VON ‚‚Dıdache an
Dıatessaron‘“‘ dıe übliche Interpretation VON Did hıs I8l Stel-
Jung, Was aber VO  a} Connolly®®; ‚‚.Dıdache and Dıatessaron““, 3,D-
gelehnt wırd, da der Nachweis nıcht zwıngend ist Aus dem Thesaurus
des Nıketas Akummnatos veröffentlhlicht Andreadeg23 den bısher och
nıcht ediıerten Prolog ZU.: i uch ‚TEDL ALNSEGEWC TV "AppweyLwv““,

UNST Von den Berichten ber den ‚‚Drıtten internationalen Kongreß
ür chrıistliche Archäologie 1n Ravenna‘‘ se]len der VON (+erke24 un!
eın ANONYMEI Bericht; A 117 Congresso internazıonale dı archeologıa
Sacrta Ravenna‘‘25 genannt; hervorzuheben sınd dıie Vorträge VON Clark
Hopkıns ber eıne christliche Kapelle 1n Dura-KEuropos (vgl. unten Nr 3153)

VonNn Mader ber dıe Brotvermehrungsbasilika (vgl Nr 307) An selh-
ständiıgen Veröffentlichungen sınd NneNNen . ATU byzantın. Planches
reprodulsant orand nombre de pleces cho1ls1ıes parmı les plus represen-
atıyes des dıyerses tendances, acCcompPagnees d’exposes technıques Par

Duthulit et de notices descr1pt. et. bıblıograph. Par Volbach et
Duthuit“26 Dıehl?6a, ‚,La peiınture byzantıne“‘, und Sher-

r11127, ‚„„‚Mosaıcs Iın Italy, Palestine, Syrla, Turkey and Greece‘‘. Mac-

Ges
Jer28 ‚Autour de V’art relig1eux byzantın PTODOS de publıcatıons rTecen-

66 spricht 1n HKorm eıner Besprechung VON Trafalı, Monuments byzan-
tıns de OCurtea de ÄArges (Parıs 1954 VON elner Beeinflussung der TUumMaAa-
nıschen Kunst durch dıe armenısche.

LL ((eschichte und Realien
ORTS- UND VÖLKERKUNDE X) Palästıina : Der erste aut den

Stand gebrachte FKührer durch ‚ DYTIe, Palestine, Irag, Transjordanie‘“‘
erschıen unter Mıtarbeit VON bel 1n den ‚Gu1ldes bleus‘‘29 An
KReisebeschreibungen sınd D NeNnnen Carrıngton®, „ The road LO
Jerusalem‘‘, Bolıtho®t, ‚‚Besıde Gallee. d1ary ın Palestine““, und

Themele%31a, „ Ex5p0u) b  n Ta L adapa“, ‚„Die Stadtgebiete VON

Diospolıs und Nıkopolıs 1m un! iıhre Grenznachbarn‘“‘ behandelt
Beyer®? ach Kusebius’ Onomastikon. Im Anschluß dıe Jüngsten

Ausgrabungen schreıbt Melıton 322 ber O TOTOC TNG Ü TOTOLNG TNS
NS XXÄXIV, ebenda, X A7°BE AH,

X XXIT/+Y, 181/93. * Parıs 1933 (79 w 100 Taf.). 262 * Paris 1933 (109 e
Katı) * London 19833 (XVIJL, 304) 2Q * ParısRHR N  9 214/28.

1932 (CAL,; 677) *L ondon 1933 9 131) * London 1933 (183Jla NS AXVHEIL; 345/52, 39 ZDPV. LVI,; 218/53. 322 NS XXVIUITL,
? 177/853, 229/37, 417/27.
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XEDAAÄNG ’la vvon TOUL L1p0oSpowovu““, Auf rund hıstorıscher Quellen, denen
eln archäologıscher Bericht folgen soll, führt A hbel33 ber ‚‚Le pul1ts
de Jacoh et, l’6glise aınt-Sauveur® AUS, daß dort ge1t dem e1in
Baptısteriıum bestanden hat, das 17 zerstort wurde, und daß dort

1150 dıe Kreuzfahrer eıne eue Kırche S Salvatorıs errichteten, dıe
aber 1m 15 bereıts wıeder ın Rulmen Jag

> der auch das christ-/5) Syrıen: Eınen umfassenden Artıkel 6°  ‚„ Dyr1a
lıche Syrien behandelt, schrıeh Honıgmann®*, ‚‚Die Re1ise Dan-
dını's 1MmM Lıbanon 1mM 1596 mıt eıner Beschreibung Kretas und Zyperns  L
erschıen In eıner arabıschen Übersetzung VON al-Ams 161° während
A modern pılegrimage‘” durch Syrıen VOIN Berenson®® verötffentlicht
wurde. Karam83” berichtet; ber Name, Quelle, Dee, archäologische
un epıgraphische Funde VO  s „„al-Jammüna‘‘ und Taoutel38 ber
einen ‚„‚Besuch der Mar Maärüun genannten Mönchshöhle un der Quelle
des Orontes®‘.

V) Armenızen : ‚„Alte Reisebeschreibungen ber Armenıen un dıe
Armenıler‘®‘ VOoNn Ibn Haugal bıs Marco Polo behandelt Khıurdean?®?,
während Jakobean“*® europälsche ‚‚Reisebeschreibungen AUuUS den Jah-
TrenNn a 3D ber Armenıen ın armenıscher Übersetzung un! 1n Aus-
zugen zusammenstellt. Eıne iınteressante Arbeıt ber ‚„„‚Das alte Krewan‘‘
jeferte Z 741 91 n 42 bhıetet e1gene Reiseeindrücke AUS

den ‚„‚Südarmenıischen (+auen Hojth un Brnasen‘‘, dıe 1n den Jahren
1907 und 1910 bereıste.

Ö) Abessinzen: Von Cerullı43 ‚,Ktioplia occıdentale (della SCc10a alla.
frontjera del Sudan) ote del V1ag910 1927 erschıen Jetzt der zweıte
and Aus den ‚‚Rösultats de I m1ss1ıon Dakar-DJjibouti" VON M Gr1 u le44
SEe1 ein großes Freskogemälde AUuSs elner alten abessinıschen Kırche
erwähnt. Eın wıchtiges, auft e1gener Anschauung beruhendes Werk ber
dıe Volkskunde ist 35  he Abyssınlan 1 Home  66 VONn W alker45
Ferner sSiınd ‚„ Vers les terres hostiles d’Ethiopie“‘ VOI de
Mon{Ireı1ıd*®, der eın Vierteljahrhundert 1mMm Lande verbracht hat, und
„Ethiopie moderne‘“ VO  — de Jumilhac*, dıe der Krönung des gqlsers
Haılä Selläse eıwohnte.

ÄLLGEMEINE UND PROFANGESCHICHTE (%) Chronologre: Eıne wıllkom-
INnene Arbeıt bhaetet Porcher+“ ‚‚Orıent chretijen. Concordance entre

Rı LD  RB XLIIL; 384/402. Pauly-Wissowas Realenzyclopädie klass
Altertumswiss. Serie, B: VIEL. 1549/1727. * Bait, Sabab 1933 (142) ara

* London 1933 (AIL, 354). Mas GE 210/14 ara XXXI,
ara Haıir. AT Nr. K 129/41, Nr. 29 132/51 (armen.). * KTre-
W @.  > VIIL, 304) (armen.). * Krewan 1931 (262 armen.)
V.  9 138/49, 608/20 armen.). *Rom 1933 (27  a  R Aeth. 1 1/3

* London 1933 ( 220) ;*Pa‚ris 1933 (ALL, 264) 477 * Parıs 1933
(XVIL, 168) 49 Pa  T1IS 1932 (58) 3th.)
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calendriers””, während Mayr?® 1ın se]lınen ‚,‚Umrechnungstafeln für Wan-
deljahre‘‘ auch dıe armenısche Volksära berücksichtigt. de Jerpha-
n10n°}, ‚„‚Observatıons SUr le calendrıier de Salamıne de Chypre l’&poque
chrätjienne‘‘ weıst dıe alsche Rekonstruktion dieses Kalenders be1 Ideler
und Ginzel ach und sucht dıe Festlegung des Jahresanfanges auftf den

Sept hıstorısch Z erklären.
/9) Einzelforschungen: Syrıen und Mesonotamıen: KEıne erweıterte

Ausgabe des bereıts 19924 erschıenenen Buches ‚‚Precıs dA’histoire de la
Syrıe et du Lıban‘“‘ veröffentlicht Mouterde 2 AÄAus dem Nachlasse

Nau’s® gab Brıere dıe noch nıcht abgeschlossene Arbeıt ‚‚Les
Arabes chrätiens de Mesopotamıe e de Syrıe du VIIe et s16cle  C6
heraus; der Verfasser 1efert wertvolle Beıträge ZU Problem der OChristia-
nısıerung der Araber un! ıhres Abfalles ZU. Islam auf ({rund der SYT1-
schen Quellen, jedoch wırd der Islamforscher Selne Darlegungen nıcht
immer bıllıgen. Canımai führt selInen Aufsatz ber ‚„Die Mundır’s,
Könige VON al-Hira‘‘ nde

Armennen unNd. drie armenısche Draspora: DiIe Bezıehungen ZW1-
schen ‚,Georgien un! den Armenılern‘‘ VON den äaltesten Ze1ten hıs ZUT

Gegenwart erortert dSarouhan®, während Terpeterean?® dıe
politischen und kulturellen Bezıehungen zwıschen dem ‚‚ Islam und den
Armenılern‘‘ behandelt ber den Obermarschall des armenıschen Kön1g-
reiches In Kılıkıen, ‚‚Liparıt den Tapferen ın Geschichte, Volkshed un
dage““, chreıbt Akınean®" veröffentlicht zunächst dıe Dage ach
eliner Hs des ehemaliıgen Lazareffschen Instıtuts Moskau, In Spa-
teren tıkeln das gesamte Materıjal hıstorısch auszuwerten Eın Aufsatz
„„Ilpsoßesia ”Appeviov TOOS TNV BevetLxnv YEPOVOLAY, lovAL0Dv 1363°° VONN

Sp Theotokes 58 handelt ber dıe Niederlassung VOINl 2000 Arme-
nıern 1ın Candıa aut Kreta Uun: deren Vorrechte (Kırche) und Handels-
privılegjen. Neue Mıtteilungen ber ‚„„‚Dıie Armenıler 1ın Aleppo, Z 1635°
macht Akınean® ‚‚ Me&moires hıstor1ques armen1lennes Itahe‘‘ bringt

Pheecikean®!. ber UB peuple qu1 eut vivre. Les Armöenıiens äm1-
oTES Syrıe et 1aDan schreıht Jalabert®2,

Ägypten . Im Rahmen e]lnes Abrisses der (Geschichte Ägyptens be-
handeln Munıier, „L’Egypte byzantıne, de Diıioclätien Ia cConNqu&te
arabe‘‘ und Wıet „L’Egypte musulmane de la conquete arabe la

Astronomische Nachrichten CCALVLUIL, L/’Antiquite classıque L,
9/24 59 * Banrut 19839 (183) Parıs 1933 (135) Cahiers de la soc1lete
aslatıque, Ser 1, M X XT arab.). XLVLIL, 556/87,

E 231/48, 459/79, 547/59, 693/700 (armen.) Hair AL Nr SB
S 94/108, Nr 6, 147/52, Nr E 137/47, Nr S, 9 Nr. 9, 9 NrT. 10,

Nr Lr » Nr 12, 140/59 (armen.) V.  9 129/38
(armen. EEBS 34/8 BazmXLVII, 305/33 (armen.)
XGC, 197/200, armen.) Etudes
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con.quete ottomane‘ 4, Qar. alı"® SE5Z se1In uch ‚„Die Syrer 1ın Agyp-
ten.  e& mıt dem 7zweıten Bande fort; bringt unedierte Urkunden a UuS

der Mamlükenzeıt VOINl dıe VOL allem autf dıe relig1öse und
bürgerliche Lage der Katholıken Syriens Licht werten.

Abessimen : Vasılıev®6 legt das polıtısche un rel1g1öse Verhältnıs
VO  z Byzanz A bessinıen. un: Siüdarabıen 1n einem Auftsatze ‚‚ Justin
518—527) an Abyssinla" dar Kıne auf e1ıgenen Quellenforschungen he-
ruhende biographisch-historische Skızze ber den bedeutenden Kön1g
Lara Yacob Constantinus vVvon Aethiopien” bringt W endt®“ miıt einer
Stammtafel.
E SCHICHTE OW n 6® versucht ach den Angaben

der für ‚, Wahtang, Sohn Oumek’s  6 geschrıebenen Handschrıiften dıe 16:
bensgeschichte dieses armenıschen Adlıgen rekonstruleren ; danach muß

zwıschen 1265 und 1268 geboren, 1344 gestorben un!' 1ın Etegıs in Wa]0o6
Dzor beigesetzt se1In (vgl. vorıgen Bericht Nr 314) Kıne Bıographie VONn

‚‚Monseigneur Altmayer, ancıen archeveque de Bagdad, — 24830° Vel -

öffentlicht Au &6n1ın®?.
ALLGEMEINE KIRCHENGESCHICHTE (X) Ie morgenländısche Orthodoxte :
Grumel?® wiırtt dıe rage aut N eut-1l SecOoNd schısme de Photius Ie€‘

un legt dar, daß dieses zweıte Schıisma In den Kirchengeschichten voll-
ständıg ZU streichen E1 In seınen ‚„‚Melanges de g6ographie ecclesiastıque‘
handelt Laurent‘“* ber ‚‚Le monastere Saınt-Georges de Bıthy-
.  n1e ‚‚Etienne, archeveque de Vasparougan auft rund eıInes Sıegels A US

dem DE und ber ‚Un STOUDC de sıgnatures epıscopales” A US Kleın-
asıen aut einem Chrysobull 1298 DIie Geschichte des ‚‚Patrıarchats
VO  m Antiochia“ ge1t der Irennung VO  - Rom oı zziert Hage“* Der
Aufsatz des Krzbischofs VON Athen Chrysostomos®, 395  : TATPLAPYNS
'Avtıoyesias 'lwaxesiwm El SVYy Poota““, behandelt dessen Re1ise ach Moskau
1m 1585/86. Urkunden ber dıe Bezıehungen zwıschen ‚„Theophanes IL:
Patrıarch VON Jerusalem, un aps Urban VE veröffentlicht O17=
mann’‘4 1 drıtten Teıl se1lner Ser1e ‚‚Griechische Patrıarchen un: römiısche
Päpste‘”, Papadopulos’* eıne Studıe ber 995 LlatpıLapyNS
Tepocohüpwv Oeopavns SVYy  p TALC OYEGEOLV MÜTOD mpÖS TOUG Aurtixove‘‘
knüpft Kallıstos’4® Set5Z selne Geschichte der Patrıarchen VOILl eTrTuUu-
salem unter dem Tıitel 35  O LloatoLapyNS lepocohupwvy L’epAcLLLOG 1891—97)
XL OL AYOVES MÜTOD AL TNS TEDL MÜ TOV A6eip0tNTtOS ÖTEp T@mWVYV ‘Ayıov  r

* K a1lro 1932 (414) Precis de *histoire d’Egypte Par divers historiens
el archeologues * Baiut Sabab 1933 (4, 107) ara B g XXILIL,

67 XLVI, 277/98 68 Sı VIIL, 34/6 (armen.).
* Parıs 1931 (87) Revue des scıences philosoph. et theol A, 432/57.
D 311/24 XAXÄL, (ara EBS L

Rom 19833 (58) Or XX 7439 NS X VLLL, 385/93.
749 ebenda, 135/42.
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1  OQOTCWVYVY  C6 fort; Bezüglıch des fortdauernden ‚‚Inneren Zwaiespaltes iIm ortho-
doxen Jerusalemischen Patrıiarchat‘‘ o1ıbt Kalsal Qa b b”5 eıne objektiveBerichterstattung ber dıe Vorgänge un Verhandlungen der Jahre 1939
und 1933 Artıkel der ‚‚Beschlüsse der antıochenischen Synode CT VOoO
II 1933 verlangt dıe Wıederholung der Taufe e1m Übertritt VOoON

Papısten (4) Protestanten und Monophysiten, während sıch dıe anderen
eun Artikel_ nur mıt persönlıchen Angelegenheiten VO  a Bıschöfen befassen.
Gegen diese Unterstellung der Ungültigkeit der katholischen Taufe wendet
sıch Andräa’üus?? mıt dem Nachweıs, daß auch Rußland und 1ın der
‚‚Kırche VON Konstantinopel‘“‘ dıe Abgießung des assers 1n der Nottaufe
als gültıg anerkannt wırd. ber 35 G0voSoL TOQU l’epoAdpo AÄdvto 1467—1478—1486)*““ handelt Xeruchakes”?8

/5) Die syrıschen Sonderkirchen : Unter dem Tıtel ‚„„‚Monophysitica“‘ be-
euchtet; Hermann?”? den ‚‚ Streıit den Patrıarchen aul VON An-
tiochla und dıe Pauliten‘‘ aut rund syrıschen Materials AUS der
Feder eINes Gegners, eINes Anhängers des Patrıarchen Petrus VON Alexan-
drıen, und handelt ferner ber ‚‚Die Agnogten‘“‘ aut Grund syrıscher Quellen,dıe ber das Problem nıcht wesentlich ördern. In eıner Studie ‚„ Lespatrıarches d’Antioche du 18(6) de ean (11e et 192e sıecles). KEtude
lıtteraire, histor1que et, chronologique“‘ erganzt Grumel8®9 dıe melkı-
tische Patrıarchenliste und modiıfizıert ıhre Chronologie. Zum „90JährigenJubiläum der syrıschen Kırche In Baırüt, 1555—1933” gıbt Sarkıs81
eınen Abriß der G(Geschichte dieser dem Mar G1irSIs geweıhten Kırche.

Andra’uüus®? veröffentlicht als eiINn ‚‚Hıstorisches Dokument ber dıe
Schule ‘Aın Tl‘äz“ eiınen Bericht; des melkıtischen Patrıarchen Gregors
VO 1899 ber dıe VON ıhm se1ıt 1864 1EeUu eingerichtete Kleriker-
schule und ıhre UOrganısation. Derselhbe®83 berichtet auch ber dıe Urganı1-satıon der melkıtıschen Kırchengemeinde ın Alexandrien dıe Tätigkeitder verschıedenen Ausschüsse, SOW1e ber Kntstehung un:! Bestand der
„griechısch-katholischen (+emeinde ın Cordoba‘‘* (Argentinien)84, Der-
selhe85 verteidigt ‚„‚Rom un! dıe orıentalischen Tradıtionen“‘ gelegentlich der
KErnennung des bısherigen Bıschofs VON Sür, axımus Sa’ıg, ZU. Matran
VON Baırüut (30 I1IL 1n einem rechtshistorischen Aufsatz gegenüberdem Vorwurf unbefugter Kınmischung der Kurıe. ber ‚„„The St Thomas
tradıtıons of South Indıa‘“‘ bıetet Joseph®® einen wertvollen Über-
blick während Roccaß®7 dıe versıfizıerte ‚„Leggenda dı Tomaso
Apostolo (Conto popolare de] Malabar)"“ AUS dem Malayalam 1nNs Italıenische

Mas XIX, 24.0/53, 387/96, araebenda, 515/27 (arab.)
Mas KAIX: 528f ara

XX 277/93
A » 149/62, 240/51 NtW

XX 279/99. XX 779/88, S09/16 (ara8 Mas AFX, 579/85 (arab.) ebenda, > 196/208. ebenda, 387/96.ebenda, Bulletin of the international Committee of historicalScIeENCES N Or XX  ‚9 168/79.
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übersetzt. Die Kırchengeschichte 1ın Mesopotamıen nd Malabar und dıe
Wiıedervereinigung der chaldäischen Kırche mıt Rom 1MmM 16 ist der
Gegenstand des urkundlich fundıierten Buches ‚La chlesa Caldea nel secolo
dell’ Unione®‘ VO (}+. Beltramı®?2. Die VON +. Schurhammer®? VeT-

öffenthlhechten ‚„„Three etters of Mar aCOo bıshop of Malabar, 31550°
ze1gen, daß dieser Bıschof VO  z Anfang ın ndıen Dominikaner, Fran-
ziskaner und portuglesische Weltgeistliche herangezogen hat, dıe
Sakramente spenden und dıe Gläubigen unterrichten, und daß
selbst nde JE1INES Lebens den römıschen Rıtus ANSCNOMMEN und
verbreıtet hat Mıt ‚„„The eclıpse of Chrıistianıty 1n Asıa f{rom the tıme
of Muhammed tall the 14th century” beschäftigt sıch en uch Von

Browne?®. Während Pellıot 1n eıner kurzen Notiz ‚‚Les
Nestorijens Chıine apres 84.5°* darauf hınweist, daß vielfach christliche
Klöster unter ıhrem alten Namen später qls buddhistische Klöster weıter
bestanden, bezweıfelt Moule?? 1m ersten Teıl se1INes Aufsatzes ‚„The
Nestorlans 1ın Chına', daß Shıh-tzu Ssu ın Fang-Shan jemals e1n chrıst-
lıches Kloster SEWESCH sel, und handelt 1m 7zwelıten Teıl ber den und-
platz des christlichen Denkmals VOL Hsı-an Ku

y) Dae armenısche Kaırche: ‚„Kıne Gründungsurkunde der polnischen
Armenıler A US dem 3B veröffentlicht Obertynskı®3. ber den
‚‚Katholıkos Moses 144 Von Tatheu‘“, der 1612 e1n theologisches Seminar
eröffnete un: dıe Patriarchatskirche ın Kdimiacin restaurıerte, handelt

Akınean?!?. ‚‚Eınen Abschnitt A UuS den armeno-katholischen Be-
ziehungen.” Anfang des 18 miıt iıhren Verfolgungen katholischer
Armenıier schıldert Zaurean?®. Von den ‚, T’hree Fırman s oranted LO
the Armenıi1an Catholıe communıty, Jerusalem‘“‘® ber den Wiıederaufbau
der Kırche ‚„„Unsere Krau VOI Paymoson‘ und das umlıegende Kıgentum
der armenıschen Kathohken veröffentlicht St Stephan?®® zunächst
den ersten Fırman VO Jahre 1304/1886. Über He armen]1an church
1ın Jerusalem“‘® handelt; auch och Brıdgeman?”.

Ö) Dae georgısche Kırche: Bın ‚, Jeremie, eveque de ’Iberie perse‘”
trıtt unter den Unterzeichnern eINes chreıbens das Konzıl VOL Kphesus
zugunsten Kyrills autf (bel Rusticus); Peeteryg?98 iıdentifizıert ıh: mıt
Jerem1as, Bıschof der Albaner. beı Koriun und versucht erklären,
Warunı dieser Jerem1as fern VOINl Se1INeT Dıözese weılte und sıch

dıe Orijentalen erklärte.

Rom 1933 (XVIJ, 283) Or Chr XMXIX Gregorianum AA
*Cambridge 1933 (VILL, 200) JRAS 1933, JRAS 1933,
116/20. *Collectanea: theologica (Lwow) AILL, 374/84.

385/414, 513/33 (armen.) Hair AL Nr. 4, 110/21, Nr I, 129/35, Nr 6,
S 132/40 (armen.). *'T'he Christian ast AAJPOS XILL, 238/46.
110/13. LIL, 5/33
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KONZILIENGESCHICHTE Hıer se]en zunächst och Zzwel AUuSsS Anlaß
der 1500-Jahrfeıijer des drıtten ökumenischen Konzıils erschıenene Bücher
genannt Dıamantopulos ®?, ,5  5 TOLTY, OLKXOUPLEVLXT, 20y0od0< &v
'’Eosow un! Chr Papadopulos10%), ö5 A YLOC KüpıAhocs "Ahs5avöpesiac“‘,
Von den ‚‚Acta concıllorum oeCcumMeN1ICOTUM. Concıliıum unıversale Chalee-
donense‘‘ brachte Schwartz als weıtere Bände Vol L, ‚‚Kpıstolarumcollectiones. Aectıo prima 191 un ‚Actıo Kpıstolarum collectio
Actiones u 76 102 heraus, während (GJaltıer103 ber ‚„Les anathäma-.-
tısmes de Saılnt Cyrille et; le concıle de Chalec&doine‘‘ handelt.

(J+JESCHICHTE DES MÖNCHTUMS ‚, Quellen e Geschichte der Askese
un: des Mönchtumse ın der alten Kırche‘‘ stellt Koch104 UuSa.

Seston105 ze1gt in selnen ‚„„Remarques SUur le röle de la pensee d’Or1-
gene ans les or1g1nes du monachıisme““, W1e das Mönchtum, VOT allem
Anton1us, Von seınem ursprünglichen asketischen Ideal durch dıe Volks-
auffassung ber den Zweck der Askese ÖOrigines’ Anschauung VO voll-
kommenen Christen gedrängt wurde. de Meester106 ‚‚Autour de
quelques publıcatıons recentes SUur les habıts des moines d’Orient‘“ ent-
hält eıne sehr kritisch eingestellte Besprechung der beıden Bücher Öppen-heıms (vgl vorıgen Bericht Nr 110 und 140 Brecc1a197, ‚‚Dans le
desert de Nıtrıe"“, schıildert eınen Besuch der dortigen Klöster mıt gutenAbbildungen. Über einzelne Klöster ha1;deln ferner: M1C ha

V  >pulos 108 3)H WLOVT TOU Öpouc ZuvV Sımon 109 ‚„‚Ddaınt Samuel de
Kalamon ei SOn monastere ans la lıttärature ethıoplenne““, wonach dıe
äthıopische Lıteratur. 1Ur das bringt, Was AUS der koptisch-arabischenbereıts bekannt ist  9 Peeters110, „Ul'l. colophon georgıen de Thornıiık
le mol e‘‘, e1IN Beıtrag ZUT Gründungsgeschichte des I1bererklosters auft dem
Berge Athos un Hallatıın ‚„‚Geschichte VON Saldna7ja“‘, dıe
syrische Sprache bıs ZUT Mıtte des 17 Jh.s gebraucht wurde. ‚„‚NeueDokumente ber das Lehen des Vaters (4brä Danbö‘‘ des Gründers
der chaldäischen Antonianer-Kongregation VO ormuzd (1774—1832)veröffentlicht N äadırli? nd weıst In einem Aufsatze ‚„Über das Novı-
71at. des Vaters GEbral Danhbö‘‘ 113 nach, daß AUuS dem Kloster Mar
AS’a]a der maronmtischen Antonlaner hervorgegangen ist Qihlı han-
delt ber dıe ‚‚Kremiten un ihre Nıederlassungen 1m Lıbanon‘‘114 SOWI1E

* Athen 1933 (182 101 erlin100 * Alexandrien 1933 (470Leipzig 198383 196) 102 Berlin 0U Leipzig 1933 ( A 163) 103 BS  z
X  9 104 JTübingen 1933 ( Z 196) Sammlung ausgewählterkırchen- Un dogmengeschichtlicher Quellenschriften, 105 RHR C197/213 106 E V.  9 446/58. 107 Bulletin de la socJete royaled’archeologie d’Alexandrie, Nr 27, 108 * Athen, Kairo 1932 (AVT, 440)109 eth 110 L, 398/71. Ka * Harisa 1932 (4, 296, 12) Watäa’iqta’rıh1a lıl-kursa al-malki al-Antakı (ara 112 Nasm V, 34.9 113 MXAXXTI, arab.). /56 (arab.).114 ebenda, 168/76, 446/51.
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ber ‚‚Ackerbau un! Handwerk be1 den Oönchen ‘“ 115 in den beıden etzten
Jahrhunderten.

HR X} Allgemerines und Lehre ewnzelner Väter ber ‚‚.La Iutte
contre L’häräsıie Orijent Jusqu au ge <q16cle. Peres, concıles, empereurs”
schreıbt Cront116. 1I. Ortız de Urbınali“ geht be1 se1ner NTeTr-
suchung der ‚„‚Gottheıit Christ: be1 Afrahat“ VOIl der Homiulie AUS un:
bewertet Afrahats posıtıve KEinstellung dieser Hrage als en wertvolles
Zeugn1s für dıe Geschichte der christlichen Glaubenslehre, zumal Afrahat
unabhängıg VO  e Nıcäa denkt und schreıibt.

/5) DIDne Lehre der orientalıschen Sonderkıirchen ber c1e ‚‚Doctrina Nestorn
de myster10 incarnatıonıs' schreıht n während Iz r 119 elıne
1eTr leider übersehene ausgezeichnete Studıe ‚, Zur Dogmengeschichte ach
dem syrıschen IL1ıber Heraclidis‘‘ ber ‚,‚Naturprosopon un Doppelproso-
I  pon. 1eferte. Hausherr1®%0 behandelt 1n selinen ‚‚De doectrina spirıtualı
chrıisti1anorum or1entalıum quaest1iones et scr1pta‘ folgende Kragen: ‚Utrum

KEphraem Marıam Marthae plus anteposuer1bt””, wonach dıe OT121-
nelsche allegorıische Auslegung Ephraem fremd ıst, ‚„„L’Origine de la theöorie
orJentale des hult pechees capıtaux" un ‚‚L’Influence du Liıvre de Saılnt
Hıerothee‘‘; danach W ar der Kınfluß dieses Buches auf das christliche
Denken außerhalb SyrIeENs absolut gleich null, un:‘ selbst 1ın Syrıen hat

dıe (zelster wen1g ergriffen, weıl schwer autzutreiben War un weıl
jeder, außer Theodosius VOINl Antiochlila un! Bar Hebraeus 1ın selinen alten
Tagen, VOT dem Buche als dem Werke elInNnes Häretikers auft der Hut WarLr.

Armalati21 schreıbht eın uch ber den ‚‚Römischen Primat 1n der
syrıschen Kırche‘‘ mıt Belegen AUS den syrıschen Schrıiftstellern ge1t
Ephraem. Aus Anlaß der Jüngsten Auseinandersetzungen zwıschen Rom
un: den Orthodoxen weıst Stephanou*?® 1n elner Studıe ‚„„L/’eglıse
orthodoxe et la primaute romaıne concıle d’Ephese“ nach, daß auch
dıe orıentalısche Kırche Kenntnis von dem Primate Roms gehabt hat

V) Sonstige Häresien : ‚,.Marcıon. study of second CENTUTY eret1ie“‘
1eferte Wılson124 hber ‚„„The Urypto-Chrıstians of Turkey“‘, nam-
ıch Anatolıen. auf Kreta un Zypern, besonders aber ber dıe 1m
Laufe der Zeıt 1ın SahzZ Anatolien qlg Bergarbeıter verbreıteten Stauriotal
1m Pontos (Dorf Kromn1 un mgebung) berichtet Dawkınse125
AUS e1gener Anschauung; 1E ex1ıstieren jedoch heute nıcht mehr als
Krypto-Chrısten.

Ö) Manaıchäer hm t126 berichtet ın einem Vortrag ber dıe ‚Neuen
115E A 116 * Paris 1933 (200) 117 Rom 1933 140) XXX1/*.

118 *Uollectanea theologica Lwow), XLV, 1/37 119 *Oxenbronn 1931 (8SO0) Rucker,
Studien 190081 Concilium Kphesinum 120 Rom 193833 (74) Or. Chr. XX X/1,

124 *1 ‚ondon121 * Bairut 1933 (192) ara 122 XX  9 9 203/17
193838 1253 Byz VLEL 24.7/75 126 AK: L, 1/28
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Originalquellen des Manıchäismus aus Agypten“‘ und ıhre Bedeutung für die
Krforschung des rühen Manıchäismus. Dıiese 1euen Funde und dıe daraus V!  —
öffentlichte Prohe (vorıger Bericht Nr 1534) tanden überall tarken Wıder-
hall Peterson?!?”, ‚‚Kın manıchälischer Bücherfund 1ın Agypten‘“‘;Burkıtt128 ‚„ L’he ne  z manıchaean documents‘‘; Cumont!?9, )aLa bıb-
lıotheque d’un manıcheden decouverte Egypte“ Bıdez130 Aa bıbhlıo-
theque d’un manıcheen d’Egypte“‘ (vor Ausgabe der ersten Textproben)

n 3:La decouverte des Gerıtures manıchedennes‘‘
ton?®2 ‚‚Manı eT SO  D d’apres les PAapyrIus recemment decouverts‘‘;

0183 ‚Manıcheismo, gNOS1 orıentale christianesimo“‘ diese
Aufsätze beschränken sıch aber ım wesentlichen auft eıne bloße Anzeıgeun! Betonung der Bedeutung dieser Funde, 1Ur Messineo hebht; besonders
ıhren Wert für dıe Frage der Abhängigkeit des Manıchäismus VO Chrıisten-
tum hervor. HeNnınS weIlst; 1n elINer Untersuchung ber ‚Geburt
und KEntsendung des manıchäischen Urmenschen‘‘ nach, daß der Von
Andreas bereıts meısterhaft; übersetzte Hymnus Berlın Frag. 10 auf
den Urmenschen beziehen ist, aber nıcht mıt Andreas und Reıtzenstein
auftf Manı und auch nıcht mıt Waldschmidt und Lentz auft Jesus. Der-
selhbe gıbt AUS dem Nachlaß VOoNn Andreas135 ‚‚Mıtteliranische Manı-
chalca AUS Chinesisch-Turkestan 2‘{ mıt (JHossar heraus: 831e enthalten e1INn
Bruchstück AuSs elner Schriuft des Manı ber dıe Vorzüge se1lner Relıg10n,Bruchstücke dogmatischen Inhalts, Nachrichten ber dıe MissionstätigkeitLebzeiten Manı’s UunNn: eıne Reıhe Von Hymnen auf Jesus, auf das ‚„Le
bendige 1ah” SOWI1e Hierarchiehymnen. Kıne sıch aufschlußreiche Ver-
öffentlichung AUuS der Londoner chinesischen manıchälschen Hymnenrollebrachten Waldschmıdt und n tz136-. ‚„„‚Manıchäische Dogmatık AUS
chinesischen und ıranıschen Texten‘‘ mıt einem ausführhchen. Kommentar.
och ertuhr diese Veröffentlichung eıne berechtigte Krıitik durch Hen-
nınelSt. ‚„ Zium zentralasıatischen Manıchäismus“, un! durch Po-
Löotskys ‚‚Manıchäische Studien“‘, da dıe benutzten Texte (Hymnenmıt Reıhen sınnentleerter Formeln und erstarrter Symbole) 1UT Zeug-nısse für dıe Spätzelt des Manıchäismus sınd un:! sıch daher AUuSsS iıhnen
keine Dogmatiık ableiten aD Benvenıstel39 erklärt Un tıtre 1Ta-
nıen manıcheen transcrıption. chinoise“‘, nämlıch den 1m Traktat
des uen Huang erwähnten drıtten Würdenträger der manıchäischen
Kırche, qlg arwanayan-Spasak, ‚, Vorsteher der Irommen Stiftungen“‘; da,-

M R2 Hochland XÄXXI, 402/10 128 JTS AAA 129 RHR CVIL,130 Acad FOY. de Belgique. Bulletin de Ia, el des lettres, Ser.
131 Revue d’histoire et de philosophie religieuses AUTE 250/62. 132 Etudes COXVIL,129  F  f  42 133 LXXXIV/HL 115/26. 134 achr Ges Wiss. Göttingen, phil.-histKl 1933, 306/18. 135 1933, 294/363. 136 1933, 480/607.137 OLZ XX TAan 138 XLVI, 247/71. 139 Etudes d’orientalismepubl Dar le Musee Guimet Ja, memoOIlLre de Linossier. arıs 1932, L,
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ach ist auch rUuWwWANayaAn ın den Turfanfragmenten nıcht aqals ‚‚Predigt””,
sondern qls ‚„‚geıstlıche (4Juter‘ fassen. In einer beachtenswerten
Notiz ‚„ Vaj]rayana un Manichäemus“ weıst Schubert140 darauf hın,
daß TÜr dıe Spätfiorm des Manıchäismus 1m Osten auch das tıbetische
Schrifttum berücksichtigen ist In diesem Zusammenhang SEe1 auch auf
‚‚Die Legende des Nä-ro-pa, des Hauptvertreters des Nekromanten- un:
Hexentums, ach elner alten tıhbetischen Handschriuft a ls Beweıs für dıe
Beeinflussung des nördlıchen Buddhısmus durch cd1e Geheimlehre der
Manıchäer übersetzt, 1n Umseschrıiuft herausgegeben un mıt eınem (Hossar
versehen‘“‘ VOoNn Grünwedell4l hıngewlesen.

&) Mandäer : Eın ZW al lückenhaftes, aber dankenswertes ‚,Kssay
Mandaean Bibliography, O30 mıt elner Kıinleitung ber dıe
Quellen un ıhre KErforschung brachte Pallıs1?2? heraus. Mıt der
Mandäerliteratur des etzten Jahrzehnts ST IVA sıch Schlıer143 ; ZiUT
Mandäerfrage‘” auseınander : betrachtet dıe Mandäer als eıne 1mM W esten
entstandene jüdısch-heıdnische Taufsekte, dıe unter gnostischen Eınfluß
gerıet un! später (Ende des Jh.8) ach Osten 1n dıe Landschaft Mesene
gewandert ıst, annn iıhre Schrıften In mehreren Jahrhunderten erst
redigjert wurden; 1E können a lso nıcht An Quelle für das Urchristentum
angesehen werden, sondern 1Ur ZUTLC Aufhellung eINESs Teıles des NEUTESTA-
mentlıchen Sprachgebrauches dıenen. Gegen dıe Betrachtung des Man-
däismus qls eıner vorchrıstlichen (Anosıs wendet siıch auch sSıne 0144,
‚‚Mandeısmo NOSI precristiana , 1ın Zurückweısung der vVvon Omodeo,
Fa mıst1ıca g10vVannea (Barı 1930 aufgestellten Thesen. Joü on 145 g1ıbt
eıne Übersetzung VONNn Kap A des Johannesbuches mıt Krläuterungen
unter der Überschrift ‚‚Les discours de Shoum Koushta‘”. ber dıe Be-
deutung des Namens un ber das Wesen des ‚‚Mandaıc god. Ptahıl‘“‘
handelt Kraelhne S,

KIRCHENVERFASSUNG UND KI Altıal kommt
auf (}rund der Provınzlalsynoden VOoNn 518 und 536 1n Jerusalem rund
5 ‚‚.Bıstümern der alten Kırche Palästinas””, deren Verteilung sıch 1mM
wesentlıchen mıt der damalıgen politischen Kınteullung eckte; ZU.  ar Zeıt
der Kreuzzüge bestanden och Bıstümer, während heute 1Ur och
e1iINn Dutzend SINd, un! das auch HU Tıtularbistümer des griechisch-ortho-
doxen Patriıarchates In Jerusalem. Vom ‚‚Corpus notıtl1arum episcopatuum
eccles12e orlent1is oraecae‘” erschlıen das erste eft mıt der oründ-
lıchen Eınleitung VoNn (+erland148 her die (+enesis der Notitıa
ep1scopatuum. Von der VOIN der Congregazlıone Orientale herausge-

149 London140 Laıtterae Orientales, Nr LVLL, 5/8 141 * Leipzig 1933 (250)
1933 E 240) 143 Theolog. KRundschau, V’ 1/34, 144

LXXXIV/4L 44.1/52 145 RS  zu 81/101. 146 JAOS LAIEE: 152/65.
147 PJb XXIX, 1458 I5 Konstantinopel 1931 (L 48)

ORIENS CHRISTIANUS Dritte SerTie W 10
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gebenen Sammlung ‚„‚Codıficazıone canon1ca orıentale. FKonti‘‘ 149 erschıenen
1m Berıichtsjahre Fase. ‚„„‚Discıplina generale antıca (SEC. I1—I1X)“ un:
Fasc. 10 ‚„‚Discıplina bızantına : Rumen1i1‘“‘: nachträglich SEe1 1er och hbe-
merkt, daß diese dammlung ur tür dıe praktischen Zwecke der Kon-
gregatıon hergestellt ist; und daher dıe Texte 1U In Übersetzung enthält.
ber den gegenwärtigen Stand der Arbeıten diıeser Kongregation unter-
riıchtet Badı1*°9% ‚„‚Intorno alla codıfıcazıone canonıca orıentale‘‘. Kıne
Besprechung der Fontı bıeten G1annınıl91 ‚La raccolta delle fontı
de] cOodıce dı dıirıtto CanON1CO orıentale‘ ; de Clerca4r ‚La sıtuatıon
des eolıses orjıentales unıes d’apres les publications recentes de Ia (OOon:
oregatıon Orientale‘‘ SOW1e Deslandegs153 ‚‚Les OUTGCES du droıt CanO0O-

nıque orıental‘‘, der sıch ausführhich mıt dem hıstorıischen Abrıiß 1Im achten
Bande beschäftigt und zunächst 1UT dıe Byzantıner behandelt KEıne außerst;
nützlıche Arbeıt ‚„De potestate ep1scoporum 1166 Ol praerogatıvıs metro-
polıtanae potestatıs In on& eccles124e temporalıa 1ın Oriente PrImMI1S
sgeculıs‘ lefert Hiıynkaie: In einem Aufsatz ‚‚Le Jeune de l’Assomp-
tıon ans olise SICCQUE. Etude hıstor1que“ riıchtete sıch Grumel155

Höll: aber ‚TOULZ erneuter Untersuchung der Texte un! TOLZ
He beigebrachten Materials kommt auch 1Ur hypothetischen
Schlüssenh ber dıe Kntstehung. Karapıperes 155a bıetet eıne
‚, Nsa WETAODAGLS SX TOU 1 0oupxıxodD TOU Oenelkımwöouvus Nopou TOUL NMATULAD-
XSLOU ‘lepocoAduuwwy WETOA RANATNPNGEWV". KEıne dogmatisch - historische
Darstellung ‚„„De ‚rıtu ın 1lure canon1co*® der römıschen Kırche hıetet

Herman1!56
I> IE (X) Griechische Terxte: W alterscheid157, ‚„„‚Die D OTSOH®ländıische Meßlıturgie“, bıetet eıne deutsche Übersetzung der Chrysostomus-
lıturgıe mıt elner kurzen Kınführung. Basa158s g1ıbt e]lnNe ‚‚Beschreıi-
bung  c des 1n den Wırren VO. 1860 AUuSsS dem Krlöserkloster geraubten,
sehr wertvollen iıllustrierten oriechischen ‚‚Kontakıon“‘ ach den Auf-
zeichnungen Rüuta’ıl Ant  un s  — E Strıttmatterl>9 berichtet ber dıe
bisherige Verwendung der Handschrıift - he ‚Barberiınum Mareı‘ of
Jacques e&  Goar g1bt eıne SCHAaUE Inhaltsangabe der Hs un eıne Kon-
kordanz mıt den anderen Ausgaben dieser lıturgischen Texte: AuUuSs dem
Vergleich geht hervor. daß e1INn Sechstel der Hs Von (303T nıcht abgedrucktıst KEıne dankenswerte Übersetzung des or1echischen Lextes VOoONn ‚1L, othee
des vepres selon le rıte byzantın un:! Von ‚„L’office de complies selon le
rıte byzantın 1efert Mercenıer160. B ÖNLWÖNGS EXKÄNSLAOTLAN

149 *( tt;  a de]l Vaticano 1933 150 *11 dirıtto ecclesiastico 1933, 3{f
151 XIITL, 494 /500. 1592 H1:  E Z 267/80 153 XX 476/87.154 * Lemberg 19833 (74) AUuS: Zeitschr. ukrainischen theolog. Akademie. 155

XX 162/94. 155a NS AXVHL 156 Or Z 96/158.157 Düsseldorf 1933 (79) Religiöse Quellenschriften 158 Mas., XIX, 159/66(arab. — 159 V. 329/67. 160 Irenikon A Suppl. (87)



LL  RATURBERICHT 1447

TOLNSLG TV Bolayvtıvav“ VOIN (+. Pantelakegs161 nthält dıe Rekon-
struktion elner Reıhe VON äalteren un Jüngeren Texten.

/5) Kınzelne Bräuche : Eıne Studıe ber La ethıoplenNnNe‘‘ be-
ginnt Takla-Maryam m 162. danach wurde ın Athiopien
ge1t; dem zunächst dıe Markus-Liturgie benutzt. un! ZWaTr 1n or1eCh1-
scher Sprache, während dıe heute gebräuchliche Apostel-Liturgie erst 1m

eingeführt wurde. hber He meanıng of the epiclesıs““ handelt
Hebert163 ‚‚Kınen Überrest der alten Agapen ın der oriechıschen

Kırche““ S1e Stephanıdes1® 1n der heute och üblıchen Artoklasie.
Eıne (+eschichte un Beschreibung der gegenwärtigen Feıer VON 55
A YLOV c  DQWS 1n Jerusalem g1ıbt Kallıstos 164a ‚„Le Consentemen matrı-
mon1a|1 ans les rıtes orıentaux“‘ untersucht R aegq165 zunächst 1ın den
heutigen Rıten, ann elINe hıistorische Untersuchung folgen lassen ;
danach findet sıch eiıne ausdrückliche gegenseltige Zustimmung der Braut-
leute heute 1ın fast allen orıentalıschen, auch nıcht-unierten KRıten. meıst
1m Rıtus der Krönung.

V) Pertkopenforschung : Der ETSTte and der ‚„‚ Studıies 1ın the lecti0onary
text of the oreek New Testamen C6

VO  S Colwell un: Rıddle166
bringt ‚,‚Prolegomena for the study of the lect10nary GLext of the Gospels‘“.

KULTURGESCHICHTE; (+ESCHICHTE DER. WISSENSCHAFTEN Diıie hıs-
her och nıcht geschrıebene (+eschichte der ‚„„Feudaljustiz 1mM Lıbanon‘“®
VO  a} Fahr al-Din bıs 1861 versucht T  ül'i167 bıeten , während
dıe Arbeıt Von 1 A al=Ma lı 68 ‚„‚Die Justi7z ım Lıbanon Z Zeıt
der KEmire Sihah NUur Bıographien der einzelnen islamıschen Rıchter
Jjener Zeıt nthält ‚„„‚Krdmessung, Grad, Meıle un! Stadıon ach den
altarmenıschen Quellen.“ on M  vAr  169 ist eiINn interessanter ‚,Beıtrag
Z Geschichte der Krdkunde und der Kulturbezıiehungen zwıschen Helle-
nısmus un Armenıiertum‘‘©. Eıne Übersicht ber dıe bısherigen Forschungs-
ergebnısse bhıetet X Tajean!”® 1ın ‚„„‚Etudes SUuT les NOTLes musıcales aTrM@-
n]ıenNNes Par les musıeclens‘‘.

LKLORE ‚‚Kın christliches Amulett auf Papyrus‘‘ mıt elner Wıeder-
gabe der Geschichte VO  > Petrus auft dem Meere (Ma 14, 28—381), dıe
bısher aut Amuletten och nıcht gefunden wurde, macht Lıietzmann171
bekannt. DDıie ‚„‚Phonogramme 1m neuaramälschen Dıialekt VO  > Malulas‘*
VON S r 1 enthalten auch volkskundlich wertvolle Texte
‚„‚Libanesische  E E a Legenden un Sprichwörter ber dıe Monate des Jahres‘*

161 I X 9 5/16, 106/27 162 RO  S AAXA1X. 187/95. 163 T’heology AV198/210. 164 KG DEE 1643 NS XX VLE, 238/47, 280/93, 397/67.165 V  99 126/40, 24.9/59, 431/45 166 *Cambridge 19383 167

K AXXT.: , 307/65 arab.). 168 ebenda, 967/73, 738/42, 817/23, 888/92.169 V.  9 281/305, 452/59, 559/82 (armen.); uch separat: Wien 1933 (129)Studien ZUT Geschichte
AUER

170 Bazm Ar 5/11 (armen.) I7 Aeg.A München 19838 (126) SbBAW 1931/32,
10*
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stellt Hatır. f  aAamnmnmen Hacounıe? handelt hber ‚‚ Les rel1ques
de la passıon Armönie““, dıe teılweıse hıs 1nNs zurückgehen, Ww1e
dıe VOINl G1s, Wanand, Tatheu, un STETS elnNne oroße Verehrung Cn.
Ebenso legt Khıurdean!" dar, daß dıie ‚„‚Heıilıgenbilder be1 den Arme-
nıern““ immer verehrt wurden. ber ‚‚Die Kthnologıe beı den Armenı1ern
VO hıs In handelt Abetean176 (vgl. vor1igen Bericht Nr 164).

H1 Nichtgriechische prachen und Literaturen.

Syrıisch.
SPRACHE Kıne dankenswerte, aber von Mıßverständnissen nıcht Sanz

freıe Arbeıt . LUr ostsyrıschen Laut- nd Akzentlehre auft (Jrund der OSTt-
syrıschen Massorah-Handschriuft des Britischen useums‘“ veröffentlicht

W eıss17/7 mıt taksımılıerten Seıten dicser Hs Baumstark1/®8
weıst In einem Beıtrag ZUTr (+eschichte der syrıschen Metrik: ‚„„Altsyrısche
Profandıchtung 1ın gereimten Sıebensılbern‘“‘ auf 7We]l a lte Bruchstücke
dıeser Dichtungsart hın, dıe AaArn Alter UT VONN der Pesitta übertroffen
werden.

KINZELNE %} Bıbel und Anpokryphen : Mo.ssl79 untersucht
‚„„The Peshıtta versiıon of Kzra  c ach Lee’s Edıtion un! sechs Handschrıften
und kommt dem Schluß, daß 1n der syrıschen Kırche Zzwel Haupttext-
ypen bestanden haben. elne getreue Übersetzung des massoretischen
Textes un:! eıne TeleTe. Rücker180 ze1gt SOTSSaLı geprüften Be1-
spıelen der ‚‚Zautate AUuS dem Matthäus-Kvangelıum 1mM syrıschen ‚Buche
der Stufen‘ , daß das ohl A UuS dem nde des Jhs stammende uch
der Stufen eın bedeutsamer Zeuge Tür das Diatessaron ist; eıne vollstän-
dige Untersuchung der Kvangelienzıitate wäare wünschenswert und würde
auch Agorapha hıeten. 1)Dem 1m voriıgen Jahre bereıts erschıenenen Buche
ber dıe ‚„„Apocalypsıs Paulı SyT1aCe” (vgl. vor1ıgen Bericht NT 172) 5äßt
( Rıceciott] 9i Jetzt den syrıschen Text ach den Hss Vat S 1580
und Borg S 39 mıt lateinıscher Übersetzung folgen.

/5) T’heologre: k y sucht ‚,‚Kphraems Reı1ise achAgypten“
1ın den syrıschen Kphraem- Vıten durch dıe Pscho1-Vıta erklären, ın deren
syrıscher Kassung Kphraem Pscho1 gekommen ıst, während die anderen
Versionen TE VON eınem syrıschen Eremiten reden; der Bericht VON der

Überführung der (+ebeine Kphraems 1ın das Pscho1-Kloster dürfte erst Später
173 M AA 296/300, ‘9 459/63, 9 648/53,

arab.). 174 Bazm. A 401/10 (armen.). 175 Hair M X ’ Nr 9,
Nr 10, 140/53, NrT. 11, 104/14 (armen.) 17R ebenda, Nr 10, 129/39
(armen. dn a z Stuttgart 1933 (93, VII .. Taf.) Bonner orıentalhlistische Stu-
dien 5. 178 OL AA 179 AL 55/110, 276 (Errata!).
150 Biblische Atschr. 342/54. 181 M, 1/25, 120/49 18 I; 269/74.
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1ım schluß obıge Legende entstanden SE1IN. Den syrischen Text VOILl

‚‚Kvagrı Pontiecı frıa capıta de Oratione““ veröffentlicht ausherr!®®3
In se1NeT Arbeıt ‚‚De doectrina spirıtuali christianorum or1entalıum QUAC-
st1oOnNes et scr1pta‘”. Die gleiche, A US dem Griechischen übersetzte Homulıie
ber dıe (+0ottesmutter geben Brıere1s+ ‚‚Une homälıe inedıte GQ Atti-
CUS, patrıarche de Constantinople”, un Lebon?!® ‚‚Discours A’Attieus

c 6  Ede Constantinople 9  SUuL Ia saınte mere de Diıieu ach der gleichen Hs
rıt Mus Add &. eınem Chorbuch des JHS: mıt französiıscher bzw
lateinıscher Übersetzung heraus; jedoch ist die Ausgabe VO  s Lebon SOIS-
fältıger; Brıere bringt In der‘ Einleitung Auszüge A US syrıschen un arabı-
schen Quellen ber das Leben und die Schrıften des Attıcus, während
Lebon dıe Kchtheıitsfrage ın bejahendem Sınne prüft und eINe Reıihe VO  u}

Zıitaten A US Attıcus 1n anderen syrıschen und armenıschen Schrıtften hbe1-
tügt. u% erde18s6 veröffentlicht Zzwel verschlıedene ‚, Versions SYT1AQUES
du Lome de Saılnt ..  Leon eıne AaAUuS nestorlanıschen Telsen (Vat Borg. 82),
dıe hbıs 1Ins 11 zurückreichen dürfte, und eıne 7zweıte AUS melkıtischen
Kreisen (Brıit. Mus Or 8606 AL (23), dıe wahrscheinlich 1mM ent
tanden ist: dıe Übersetzungen sınd AUuSsS dem Griechischen geflossen, jedoch
äßt sıch ihre Vorlage unter den erhaltenen oriechıschen Versionen nıcht

teststellen. Von Lebon / s187 Ausgabe ‚„Sever1 Antıochen1 Lıber
contra impıum grammatıcum erschıen jetzt der 7zweıte Teıl der Oratıo
tertıa. Eıne gute KEdıtion des ‚„‚Florıleg1ıum Edessenum aNONYVYNUH (Syriace
ante 562)“ ach der Hs rıt Mus Add veröffenthecht Rucker1®
mıt eliner gediegenen Kınleitung ber dıe Florılegien-Literatur. Von >5Ja_
cobı Kdessen1 Hexaemeron SC 1ın OPUS ereat10on1s hıbrı septem“ erschıen
die Übersetzung VO  n} A. Vaschalde1l89 Derselhbe 190 SE5Z Sedlaceks
EKdıtıon VON ‚„‚Dıonysu Bar Salıbı commentarıa 1ın Kvangelıa" mıt dem
ersten Teıl des 7zweıten Bandes tort Bakos19%a schlıeßt seINe Edıtion
VON ‚‚Le candälahbhre des sanctualres de Gregoire Aboulfarad] dıt Barhe-
braeus‘ ab ‚‚Kın Sendschreıiben des Patrıarchen Ionatıus Nıi‘matulläh
al-Surjanı VO 1579°° AUS Rom übersetzt ‘A z7zul9l AUS dem DYyI-
schen 1nNns Arabısche und schickt eıne Biıographie dieses Patriarchen VOTAUS.

V) LTaturgre: Mıngana**% bringt 1ın qde1NeT Ausgabe ‚‚Commentary
of T'heodore 01 Mopsuestia the Lord’s prayer and the Sacraments
of Baptısm an the Eucharıst“ den zweıten Te1l des für dıe Liturgie-

183 Anm. 120 154 RO  Q AZEX, 160/86. 155 XLVL,; 167/202.
156 MUB NT: 121/65. 157 Parıs 1933 339) — CGSCO SCr DYTL, der. 4,
188 München 1933 AA ; 92, S) 1933, 189 Löwen (
310) Ser. DYTl, Ser. 2 190 Textus Parıs 1931 (224), Versio :
Löwen 1933 176) CSCO., Ser. DYTL, Ser. 2 1902 Parıs 1933 (  )

IV 191 M AA XE 613/23, ara 19 *Cambridge
1933 AA 265 Woodhrooke Studies
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geschichte wıichtigen Lıber d baptızandos mıt englıscher Übersetzung.
Mıt dıesem Denkmal des alt-antiochenischen Rıtus AUS der Wende des

ZU beschäftigen sıch gleichzeıtig 7We1 Forscher: Rücker193
Z09 das lıturgische Mater1al AUS un: macht eES der Forschung bequem Zı

gänglich unter dem Ü ıtel ‚Rıtus baptızandı ei mM1sSSae, Q uUemM deser1psitTheodorus C Mopsuestenus 1ın sermon1ıbus catecheticıs, versione SyT1aCa
ab Mıngana reperta In lınguam atınam translatus‘‘, während

Z n 194 eıne Rekonstruktion der ‚‚Liturgie des Theodor on

Mopsuestla“‘ mıt deutscher Übersetzung der Textstellen bıetet und S1E In
dıe Reıhe der anderen Denkmäler einzuordnen versucht: S1e ist urverwandt
mıt den apostolıschen Konstitutionen, läß1_: aber auch dıe Fäden vorwaärts
nd rückwärts verfolgen.

Hagrographie und. Geschichtsschreibung: ‚„‚Die Märtyrer VON Nagran,
e1INn Schreıben Sem‘öns‚ Bıschofs Ol eıt Arsam, ber dıe Verfolgung der
hımJarıtischen Chrıisten 1m VON ‘A 77151195 ist lediglich eINe
arabısche Übersetzung der Ausgabe VON Bedjan. Trıtton196 ber-
SETXZ ach CSCO Ser 9 Vol 15 ‚„ The fiırst an sSecond Urusades Irom Anl

Anonymus Syrlan Chronicle‘‘, ıbh Anmerkungen be1
teuert

E) Phılosophie: ‚„Le Categori1e oı Ermeneutiec1 dı Arıstotele nella
versiıone 1rlaca dı (G07g10 delle azıon1 übersetzt Kurlanı 1962 ach
dem Kommentar des (7e07210S ZU. Urganon (einzIge Hs rıt Mus
Add dıe ZU Iypus Ambros. 490 gehört) dıese syrısche hber-
setzung ist für dıe Textgeschichte des Arıstoteles VON hoher Bedeutung,da, S1e ZWwel Jahrhunderte äalter a,ls dıe oriechische Überlieferung ist; Der-
selhbe bringt 1m Anschluß rühere Studıen Auszüge „DI tre ser1tt1 1ın
lıngua S1T13Ca d1 Barhebreo an [ 1' anıma ‘197 un:! verfolgt 1n e1ıner Arbeıt
‚‚Avıcenna, Barhebreo, Cartes10°* dıe Lehre Avıcennas ber das ‚Cogıto,
CIgZO SUumM. Iın den Schrıften des Bar Hebraeus un! ze1gt, daß Bar Hebraeus
den eigentlichen InNnn dieser Lehre nıcht begrıffen hat

G) Unterhaltungsliteratur : Unter der Überschrift ‚„Les dıx vertus du
chıen, eXtEe iınedit extraıt du Ms Syr1aqueE No de L’Indıa Office‘‘ VOI'-
ötfentlicht Janssenel99 eın vereinzeltes Stück, das cht
A US dem Physiologus stammt, W1e Furlanı ANGENOMM Hat: schıildert
den Hund als eiıne Art Heılıgen mıt allen Vorzügen der Asketen und scheınt
VO Avesta beeintlußt se1n, sıch auch 1n der abendländischen
christlichen Liıteratur (Augustin, Gregor Gr.) ahnlıche Dınge tinden.

193 Münster 193833 (44) Opuscula et XLDUS Serjes lıturg1ica 194

1933, 915/36. 195 XKXXT, 409/17 ara 196 JRAS. 1933,69/10L1, 273/305. 1962 Rom 1933 (67) Memorie Acc Naz deli Lincel,( INOÖFT: , 6, V/1 197 RSO AIYV. 284/308. 198 RSO XILV,199 Melanges de philologie orjentale. Lüttich 1932, 135/50.
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Koptisch.
SPRACHE ‚‚Klements de grammaıre dialectale COopte, bohaırıque,

sahıdıque, achmımıque, fayoumıque schrıeb Chaine?0%%0 während
Murray und Pılcher?91 A coptıc readıng book ıth glossary

for the USe of beginners” herausgaben (nur bereıts edierte sahıdısche
Texte) ber ‚„„Syllabıc CONSONANTS ın Sahıdıec Coptie” außert siıch
W. H. Worrelli2%2 J. Polotsky“® lehnt 1ın eınem zweıten Artıkel
. ZuT. koptischen Lautlehre‘‘ dıe Kxıstenz elınes Murmelvokals a,h un:'
trıtt a,1s0 für Worrell Tl ein.

LITERATUR @%) Bıbel und Anokryphen : KEıne zusammenfassende Dar-
stellung über ‚,De koptische Bılbelvertalingen veröffentlicht AT0O8-
sSouw%92, betont ıhr Alter un! ıhren hohen Wert für dıe Textkritik
un handelt auch ber dıie Zugehörigkeit der koptischen Zeugen den
einzelnen Textgruppen. @209 schließt se1INe Übersicht ‚Ce
Qqul et publıe des versions COPteSs de la bıble‘ mıt den mittelägyptischen
(baschmurıischen), fal]umıschen un achmımıschen Texten aD, während

Hallock?206 uUurz bespricht, Was auftf dem Gebiete des ‚„‚Coptic old
Testament““ bereıts geschehen und Was och tun ist T'ı 11207 Vel -

öffenthlicht eln ‚„‚Sahıdısches Baruch-Fragment" (HEI%, 6—30) ach
eiınem Pergamentblatt der Wıener Papyrus-Sammlung und
Hatech?208 AUS Bruchstücken VO  s Lektionarıen des 13 bıs 14 Jn « DLX
coptıc iragments of the Nne  z testament, irom Nıtrıa" 1 bohaiıirıschen
Dıialekt. Kınen Überblick ber dıe ‚‚Coptic apocrypha mıt bıblıo-
oraphischen Angaben der veröffentlıchten Stücke hıetet Hallock?299

/5) T’heoloqre : Th. Lefort210 geht dem Problem ‚‚S5. Athanase,
&ecrıvaın copte‘ weıter nach;: versucht dıe Abhängıgkeıt eliner VOoOoNn

Budge veröffentlichten koptischen Katechese Pachoms VONN Athanasıus
nachzuwelsen und zieht daraus den Schluß, daß Athanasıus asketische
Abhandlungen ın koptischer Sprache geschrıeben hat Der drıtte and
VON ‚„‚ Sınuthiu archıimandrıtae 1ıta et omn1a ** erschıen 1ın lateinıscher
Übersetzung VoNn Wıesmann211 9’A coptıc oNOST1LC treatıse, contaıned
1n the Codex BrucJ]anus (Bruce Ms 96, Bod L1D:;, Oxtord)- veröffentlicht

Baynes*!* mıt Übersetzung un Kommentar.
V) Hagrographie : ‚}S Pachomu Vıtae sahıdıce scr1ptae” g1bt 1,6-

fort213 ach den 1ın zahlreichen Bıbliotheken verstreuten Handschrıiften-

S  iragmenten heraus.

* Parıs 1933 (LIL, 912) 201 * London 1933 (151 20' ZAgSAK
LXIX, ebenda, 125/29. 2 ()4 Studia Cathohca 325/53.
2053 ALVIL, 299/313. 206 JSL XALEX., 325/35. 207 XLVL,
208 H'T  z XXVL, 99/108. 209 JBE; L, 163/74. 210 ALVL, 1/33
21l Parıs 19831 (162) CSCO., Ser Copt., Ser. Z 21° *Cambridge 1933
(XXVIL, 229) 213 Parıs 1933 AT 208) CSCO., Ser. Copt., Ser D,
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Laturgre : Unter dem Tıtel „ar-Hul  ag1  —AA al-mugaddas‘“214 erschıen elıne
1U Volksausgabe des koptischen Missale mıt den Liturgien des Bası-
hus un! Gregorius (kopt arab.). Burmester2l4a beginnt mıt
elıner Edıtıon des ‚‚Lectionnaire de la Semaıne Saılınte*‘ ach der kopt. Hs
rıt Mus Add 5997 mıt einer Übersetzung Von Porcher: der VOT-

lıegende 'Teıl reicht hıs ZU. Dienstag der Karwoche. Derselbe215 VeOeI -
öffentlicht ach mehreren Handschriften mıt englischer Übersetzung „IThe
coptic and arabie vers10ons of the Mystagog1a‘”, die 1mMm koptischen Rıtus
be1 der Weıhe des Myron VOor dem Kvangelıum verlesen wırd

€) Urkunden: Za den VON Schiller herausgegebenen ‚‚Neuen koptischen
Rechtsurkunden‘‘216 (vgl. vorigen Bericht Nr 198) gıbt 4al wichtige
Bemerkungen un: Verbesserungen der Üßersetzung‚ während Stein-
wenter iın dem gleichen Aufsatz diıese Urkunden rechtshistorisch EeINZU-
ordnen versucht. Schiller 217 behandelt ‚„„The coptic AUOUI”OG
Ö] documents‘‘.

Arabısch
SPRACHE Eın guUTES deutsch-arabisches ‚, Wörterbuch des Palästinen-

sischen abisch‘‘ verfaßte Bauer218
LITERATURGESCHICHTE: Das Problem der ‚„‚Übersetzung der Heıliıgen

Schrift 1INs Arabıische VOorT dem Islam  I untersucht °Abd al-Masıh a
Magdısı?*!? and des Quran; se1INe These, daß neben dem Psalter
VOI dem Islam dıe tünf Bücher Moses und das Matthäusevangelium sıcher
1n arabıscher Sprache vorlagen, äßt sıch aber A UuS dem (Jur’an aum her-
leıten. Eınen dankenswerten Auszug AUS der 1ın Vorbereıtung befindlichen
Geschichte der christlich-arabischen Lıiıteratur bıetet ra1%2o0 35  xege-tische Schriften ZU Neuen Testament In arabıscher Sprache bıs ZU
14 ia hber ‚„ Lies anclens M1iss1iO0NaAalTES Uapucıns de Dyrıe et leurs aer1ts
apostoliqgues de langue arabe‘‘ handelt de Gonzague??L ‘Tsa äl
Ma ‘lüf wıdmet dem ‚‚Lehrer Butrus Karama al-Hımsi“ (  4—1  ) 2
dem Hofdichter des Kım  ir 1  Ba  SIr, SOWI1e dem Journalisten und Dıchter
‚‚ Salim Bek al-Anhürı??®3 (Melkıt, gest H 1935 eıne Bıographie
nebhst elıner Würdigung iıhrer Werke ‘Asaf224 gıbt unter dem 'Titel
‚‚Besuch be1 dem Professor ‘Is Iskandar al-Maß‘luf‘‘ 1n Zahle Mıtteilungenber dessen schrıiftstellerische Tätigkeit un Priıyatbıibhiothek.

INZELNE AX TE CX) T’heologie : ‚„‚Kreuzerhöhung, elIne dem HeıliıgenKyrıllos, Bıschof VON Jerusalem, zugeschriebene Homuilie‘‘ veröffentlicht
214 * Kairo 1932 (543) arab.). 2l4a Paris 1938 (126) = PO215 A, 203/35. 216 Aeg A LEL 305/22, 217 * Stud ı ıIn emo0TIaA dı Ido

Albertoni, I 303/45. * Leipzig 1933 (AVIL, 432) 219 M XXXI, 1/12 arab
CISCANA.
2 92) ıbl Ztschr. XXI, » 221 * Assisı 1932 142) aus:Collectanea fran-

ND Mas ALX, (arab.). 223 ebenda, 483/96. 294 ebenda, 419/23
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Qar alı“% ZU. erstenmal ach Zzwel Karsunı-Hss. des 16 JH.S: HIS-
her erschıen eine Beschreibung un Bewertung der Hss., dıe Bıographie
des Verfassers un der Anfang VO  a der Untersuchung der Echtheıtsfrage.
Die Untersuchung Tritton?s226 übher ‚„„The Bıble text of Theodore
Abu Kurra‘‘ 1ın dessen Mimars hätte gründlıcher geführt werden können;
danach stehen dıe wahrscheinlich A UuS dem Gedächtnıs geflossenen Zitate
1m Neuen Testament der syrıschen Überlieferung, SONS aher dem KK XN
exte ahe Aus elıner 95  Alten Schriftft des Patrıarchen VOI Antıochlia
Makarıus Ibn al Za iM veröffenthicht 1-Ma‘lu1227 die arabısche
Vers1o0 des GHlaubensbekenntnisses, das der Patrıarch VON Konstantinopel
(+ennadıus IL tfür den Sultan Mehmed den Kroberer nıederschrıeb.

/5) Recht Von 95  he of (Agabrıel ıb Turalk, x  >< patrıarch of
lexandrtıa”” ber dıe Pflichten des Klerus g1bt Burmester%28
eıne krıtische Ausgabe mıt Übersetzung.

V) Profanwissenschaft: Radu228a SetzZ ge1Ne Ausgabe der ‚„„Voyage
du patrıarche acalre d’Antioche‘‘ tort ‚„Le lıvre des emps d’Ibn Mas-
sawaılh, mädecın chretien celebre, dec  e  >  d  e des Lehrers Hunaın
Ishagq’s, edierte &a Z erstenmal; enthält astronomıiısche,
astrologische und medizinısche Regeln für alle Monate

Ö) Unterhaltungslıteratur : Wegen SEeINES lehrreichen kulturgeschicht-
lıchen Eınschlags E1 der 1n der Zeıt VOINlZ1 Lıbanon spielende
hıstorısche Roman .Dalal: VO  w Qar’ alı?3 erwähnt. ‚„ Textes Libanaıs

arabe orıental AVEC glossalre‘” mıt zahlreichen Texten ZUL relig1ösen
Volkskunde veröffentlicht M 11231

Athiopisch.
Den ersten Teıl elner ‚„‚Edition de I’ınventalre des TaCcınes

verhales Ge’ez, dresse Dar Ant d’Abbadıe SOUS la dictäe d’un professeur
ındıgene"” bringt G(Grebaut“*>? heraus. Derselhbe?38 SELZ SeE1INE 995  0Tes
morpholog1ques de Jexicographie‘ ftort

LITERATURGESCHICHTE UND HANDSCHRIFTENKUND ‚„„Aggıunte a lla
Storı1a della letteratura et10op1ca’ ** 1jefert (3u1d1234 selbst, während

Sımon?3 dıeses uch ausführhlich Uun! anerkennend bespricht (,„„Une
nouvelle ESqUISSE hıstorı1que de la hLittäerature ethıoplenne Dar Gu1d1‘”)

Cerul11236 begınnt eıne ‚‚Rassegna perlodica dı pubblicazıon1ı In lıngue
et10p1c:he fatte  A E 1ın Ktiopia ” bespricht darın Lolgende 1eTr interessierende

223 M. X AT 574/88, 743/53, 839/5L1, 893/906 arab.). 2926 JFS
AAXIVG 52/4 07 AXAXE 911/20 (arab.) 2928 IA XLVIL, 43/54
2283 Pariıs 1933 (5. 203/364) XXLV 299 X 235/57.
230 angeführt: VLE, arab.). 201 * Parıs 1933 (100) 232 eth 1, 53/8
233 Aeth %; 13/8, 48/9, 234 RA  ® 6, VLE 235 1L,
236 X
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Drucke: ‚„Die Regeln des äthıopıschen Klosters 1ın Jerusalem“‘ (Addıs
Ababaä 1918 1925/26), wobhel hbesonders das Verhältnıs der Kırche
ZU. äthıopıschen Staat In Jurisdiktioneller Hınsıcht hervorhebt: ‚„‚Ho-
mıhlıen Michaels‘‘ (ebenda 19929 1929/30); ‚„Die Messe’”, 'Text ınd
Erklärung ach den alten Vätern (ebenda 1918 1925/26); dıeses für das
Studiıum der Lıturgıe wichtige uch enthält außer der Messe un den

Anaphoren dıe Doectrina ALCAaNOCUN, das Testament der Morgendämme-
rTUuNS, eINe Sammlung VO  ; (+ebeten VOL der Messe un! dıe Morgenlıtanel;

‚‚Das uch der Mönche‘“ (ebenda 1920 1927/28); Inhalt: der drıtte
and der asketischen Werke Isaaks VONN Nınıve, dıe Kragen des Syrers
Phıloxenos, dıe aqasketischen Werke des Johannes Saba 1mM äthıopıschen
Text und amharıscher Übersetzung. Der kurze Überblick ber ‚„Le odıerne
etterature dell]’ Impero KEti0p1c0” VON Au1d1?3* berücksıichtigt dıe rel1-
x1ÖSE un profane Interatur In amharıscher Sprache SOWI1@E 1n Tigre und
Tigrina ge1t; dem 16 mıt bıbliographischen Angaben. Eın ‚‚Inventaıre
sommaıre des Mss ethıoplens e’ ez) de la mı1ss]1ıon Griaule‘® AUuUS (+ondar
1ın der Nationalbıbhothek Parıs begınnt Gr eb u t238 VON den 349 Hss
werden zunächst meiıst lıturgısche Hss des 17 bıs Jh.s verzeichnet.
Derselhbe?*39 beschreıiht ın se1Inem ‚‚Catalogue des Manuserıits 6thıopiens de
la Bıbliotheque Ambrosienne“ dıie ortigen s1eben Hss ber Liturglie,
Neues Testament. Astronomıie un!: Magıe (Mashafa Mekr) ausführlich. In
einem ‚‚Kxamen paleographıque du Ms ethıopıen No 131 de la ıbl Na-
tionale‘‘ SET5Z derselhbe 240 diese Hs inNns 14 (Zotenberg: Jh.)

%} T’heologre : Eıne Übersetzung der ‚‚Amharıschen
Version der Soirees de Carthage‘ aßt Mıttwoch?241 se1lner Textaus-
gabe jetzt folgen. Typisch für dıe weıthın berechtigten Reformbestre-
bungen ist das ANONYME Werk ‚‚Addıs ‘“ Alam‘‘242 das In HKorm elıner NO-
velle dıe Reformıideen für dıe abessinısche <ırche un (Aesellschaft VOI-

rag (vgl azu Moreno, ‚„„Notizıa un ser1tto modernısta ablıs-
SINO In ALLL,

Laturgre : Von den ‚‚Beiden äthıopıschen Anaphoren des Cyril-
lus. Patrıarchen VON Alexandtrien“ (hrsg VOIL Löfgren; vor1ger Be-
richt Nr 24.0) bringt Kurınger? Jetzt dıe Übersetzung. Kerner
wurden VONN L6ifgzren“ herausgegeben und VOI Kurınger über-
SE17 ‚„Die beıden gewöhnlıchen äthıopıschen Gregori1us-Anaphoren ach

bzw Hss. nämlıch dıe 0sSanna- und dıe Weihnachtsliturgie.
Kıne ‚‚Ben6ediction vesperale de la table‘‘ edıiert Gr  e  S  baut24> ach der

Hs  RN Nar aeth 238

A Attı reale istituto Veneto di ScleNZze, lettere ed rt1 XCIL, 935/42.
eth 1 239 ROC KT 1/32 24 () Aeth %;

241 MSOSAs AXANV, 249 ddiıs Ababaä 1925 (LV, 8Ü0)
243 L 44/86 244 Rom 1933 (82) Or. 243 Aeth. I
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V) Hagiographre : Dıiıe ‚„Legends of OQur Lady Mary the Perpetual
Vırgın and Her Mother Hanna‘“ übersetzt Budge“** ach LOn
doner Hss., während Nollet“*" ‚„Les miracles de abra-Manfas Je
:  dous In Text (Wunder 1—5) un Übersetzung (Wunder 4—95) veröffent-
hlıcht (vgl. Bericht für 1951; Nr 232)

Philosonphre: ‚„Die angeblichen abessinıschen Phılosopen des Jh:“
ara Ja‘q0b un! Walda Hejwat, werden VON s Mıttwo Ch 247a AUuS

sachlıchen Uun! sprachlıchen Gründen iınwandfreı g IS Fälschung des
(Husto da Urbino (Mıtte des 19 J:} nachgewl1esen.
E) Unterhaltungsliteratur : Eıne Übersetzu.ng der früher schon

eiınmal VO  — ıhm veröffentlichten un! übersetzten Texte hıetet
Budge** 1n 95  he Alexander o0k 1n Ethıiopıa. T He Ethiopi1c versions
of Pseudo-Callıstenes. the Chronicle of al-Makın, the Narratıve of Joseph
Ben (+0ri10n aN! Christian LT’OINAanNCGEe of Alexander‘‘.

&) Zaubertexte : Aus der Sammlung magıscher (G(Gebete Na geth 128
veröffentlichen N ollet249 das ‚‚Prıere de Moise‘‘ un Gräbaut eın
‚‚Prıere mag1que contre I’ıntfection des plajes‘ *90 SOWI1E eın ‚‚Prıere mag1que
contre la dysenterı1e

Armenisch.
SPRACHE Von Macler?2°52 erschlıen eıne ‚„‚Chrestomathı1e de L’arme-

]1en moderne AaVEC glossalre‘”. In ‚‚Les SrOUDES nomInNauxX armenı1en ei,

georgıen ancıens“ handelt V 0g t*93 ber dıe Kasusattraktion. Kıne
umfangreıiche Arbeıt ber ‚„Le parfalt armenı1en classıque princıpalement
ans la traduction des eEvangıles et chez Kznık® schrıeb St Lyonnet®.
Nter dem Titel ‚Chetto-Armen1aca‘” veröffentlicht n 255
vergleichende sprachwissenschaftliche Untersuchungen. Das Wort ‚„ Far
MANL ist ach Akınean?*>6 eıne Schöpfung der oräkophılen Schule
des JÄR und omMmMm: später nıcht mehr VO  — Ktymologıen der W örter
arastal; Laın, arasnel un! SCH hıetet 116 en 2562 ‚‚Armen1aca‘‘.
Kıne ausführliche Darstellung der ‚‚armenıschen Metrik‘“ schrıeb A HO-
Yean257 Akınean?>S außert sıch ZUL ‚„‚Frage der Neugestaltung 'der
armenıschen Schrifttypen 1ın konservatıyem Sınne.

LITERATURGESCHICHTE UN.  —_ HANDSCHRIFTENKUNDE Sımon?>9

stellt e1iIn ‚„Repertoire des bıblıiotheques publıques et pPr1VEES d’Europe
2479246 *Oxford 1933 (LAÄ.  9 314) 2477 Aeth E 41/7,

AAÄYVE, 1/18 248 *()xford 1933 278) 249 eth I; 7/12 250 eth
I’ 251 Aeth } 74/5 2592 * Parıs 1932 (399)  \ ıbl de 17  e  L  cole des langues

vıyantes 254 Parıs253 Norsk Tidsskritft for Sprogvidenskap V
(XAIV; 188) Colleetion linguistique »55 * Krewan 1955 (144) TUSS.).

25356 509/11 armen.) 562 Göteborgs Högskolas Arsskrift KXIEX.,
NT D 057 * Krewan 1933 (459) (armen.). »58

»59 {E 232/50.(armen. a
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contenant des manuserıts armenıiens‘‘ mıt Angabe der Handschriften-
kataloge un Beschreibungen ZUSaMMEN, während 260

über das ‚Archıv der armenıschen Kathedrale 1n Lemberg‘‘ handelt.
DiIe Geschichte ‚‚Der Mıabanoghq ON QArhnay un! ıhrer lıterarıschen
Lätigkeit"”, die sıch meiıst auf Übersetzungen, Kompiationen und Hx-
zerpte A UuSs lateimischen scholastischen Werken erstreckt, ist ach M V
den Qudenrt1jn?$ In manchen Stücken och schreıben und ın INan-
chen anderen revısıonsbedürftig.

INZELNEX @X) T’heoloqie : Wegen Phılos Kıntluß autf dıe Patrıstık
SEe] 1eTr An armenlan-greek index Go Phılo’s Quaestiones aN! De ıta
contemplatıva Von Marcus262 erwähnt, der ZUTL[I KRekonstrulerung des
oriechischen Textes dıenen kann. AB armen]ı1an version of Athanasıus’s
letter bo Kpıctetus““ veröffentlicht Casey®*® ach den Hss Nr 629
un! 648 der Mechitharisten ın Venedig mıt einem Vergleich des oriechischen
Textes dıeser Brief gehört eınem armenıschen Athanasıus-Corpus AUuS dem
trühen UunNn! ist verschıeden Von der Übersetzung Tajezı's. Über den text.
krıtischen Wert der VON Murad herausgegebenen (vgl. Bericht tfür 1928/29Nr 404 und 1930 Nr 394) ‚‚Memr:  © des Kphraem ber den UntergangNıkomediens ın armenıscher Überlieferung“‘ handelt 264
Anonym?® erscheıint ‚„‚Die ede Der das Kreuz VON Gregor Von Na-
Zz1anz““ ach der Hs 519 der Mechıitharıisten Venedig. Ebenfalls ANO-

Nym ® wurden dıe 1ın der Venezlaner Ausgabe fehlenden 'Teıle ‚‚Des
Chrysostomus Kommentar ZU Jesalas. Ungedruckte Fragmente AUS der

klass.-armenischen Übersetzung‘‘ ach elner Hs des Jakobs-Klosters Zı
Jerusalem edıert, un zunächst 1 J3 Eın weıteres „Fragmentarmenıen du commentaıre SUrT 1 ’epitre AL  d ebreux de Saılnt Cyrilled’Alexandrıe“‘, das sıch teılweıse mıt erhaltenen orlechischen Fragmenten
deckt, SOWI1e e1INn syrısches Fragment macht Lebon?267 bekannt. Ta
no111268 bringt Jetzt OR tres ancıen commentaılre SICC SUT le Levıtique,
CONSETVE armenıien‘“‘ In Text un! Übersetzung heraus (vgl. vorıgen Be-
T1C. Nr 266). Sonst unbekannte ‚Reden hber das Priestertum und das

Sakramen VOoN dem armenıschen KRechtsgelehrten Mhıthar (+0;
(12 JA.) edıert Dargsean?®?6®9 zweıtenmal ach der Hs 3592 der
Mechıitharisten Venedig. ach der Hs Vat Armen Borg Velr‘-
öffentlhlicht Va den Oudenrijn?"® .15a versiıon armeni1enne du SUupple-
mentum ad Tertiam Partem Thomae‘‘, das unter dem Tıtel ‚„‚Buch ber
dıe Sakramente der Kırche*‘ Urz VOT 1347 1INs Armenische übersefizt wurde.

260 in: cheion (1l poln.) 261 Studia Catholica Y 241/63.26 JAOS LILL, 251/82 263 HTR AXVIL, 127/50. V.  s 261/80(armen. 265 Bazm. AC, 444/8 (armen.) 266 S1i VL (armen.) 267 LM
XLVI,. 237/46 268 Bazm. XC 106/11 armen.) 269 ebenda, 481/90.270 Angelicum A 3-4
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Der Aufsatz ‚„L’Islam ans Ia hıttäerature armen1ienne d’apres la publicatıon
recente du ‚Lıivre des quest1ons’ de Tathewatsı““ VO  an Macler?/‘%0a bringt
eıne französısche Übersetzung des In den bısherıgen Edıtıonen d1eses A DO-
logetisch-polemıischen Werkes unterdrückten Abschnıttes ‚‚Gegen qdA1e s
djık Muslıme)"”, en Babgen / Wıen herausgegeben hatte

/5) Taturgre: Th Isaac?2/1 brachte für dıe and des 1n Amerıka lehben-
den Laıen „Ehe Mıssal OTL the Dıvyıne Lıturgy accordıng LO the rıte of the
Church of Armenına. arranged and translated ınto KEnglısh, together 1ıth
the musie of the melodıies of Mass‘“ heraus. Im Anschluß dıese Aus-
gabe handelt Droese?2/2 ber ‚„‚Die Liturgıe der orthodoxen armenıschen
Kıirche 1ın Nord-Amerıika‘“, ohne aber lıturgıiegeschichtlıch etfwas Neues
hıeten. Siurmeyan“? g1ıbt eıne ‚„‚Beschreibung der Brevjerhandschriuft
des Kön1gs ..  Osın nämlıch der Hs Nr der Kırche den Vıerzig Heılıgen
In Aleppo AaAuUusSs dem 1319 X Ta]jean““* schreıiht ber den Karfreitags-
hymnus 22 ‚Venez, ıdeles‘, E  tude preliımınaıre, EXTEe et transcrıption
NOTLEes europeennes’”.

y) Hagrıographie : ach der Studıe VON m Peterson®?”> ‚‚Die
lıppus-Akten 1 armenıschen Synaxar‘”, annn dıe armenısche Überliefe-
S auch nıcht ZUT Aufhellung des Problems jener Akten cdıenen,
S1E ist, aber freı VO  S der messahanıschen Überarbeitung.

Ö) Geschuchtsschrevbung, Geographie UN Reisen : Akınean?276 343e 157
seINe lıterarhıstorısche Untersuchung ber ‚„‚Klısaeus Wardapet un se1INe
(GAeschichte des armenıschen Krieges fort un kommt wıederum dem
Schlusse, daß 1E nıcht 1m geschrıeben se1In kannn Adone“' hält,
obwohl Akıneans Ausführungen (vgl. Bericht für 1950, Nr An-
erkennung zOllt. der bısherigen Auffassung ber ‚‚Yieuond und Horenacı ”
test, VO MzZık278 führt ın sgeınen ‚‚.Neuen Gesichtspunkten ZUT W ür-
digung der Bedeutung der ((Eographıe des Klaudıios Ptolemaı10o0s für dıe
Orjentalhstik (mıt den einleıtenden Abschnıtten der Weltschau des Pseudo-
Moses Xorenacı 1n deutscher Übersetzung“‘ den Nachweıs, daß dem Moses
Horenacı eine armenısche Übersetzung des Ptolema1ios zugrunde hegt, un
ZWarl wahrschemmlich durch Vermittlung des Pappos her ‚‚Krem1a Celebi,
se1ın Leben un se1ne schrıftstellerische Tätigkeit” handelt Akınean?"9
AÄAus dem ‚„„ATChIY des Klosters ZU. Jakob“‘ veröffentlicht NSa-
nean280 DBriefe AUS der 7zweıten Hälfte des I Jh.s DiIie Kdıtıon ON

‚„Des Sımeon AUS Polen Reisebeschreibung‘‘ SE5Z Akınean281 tort

270a Revue des etudes islam1ıques VE 493/522. E * Hresno USA) 1932
279 Internat. kirchliche Ztschr. 119/28. 273 * Antıhas Libanon) 1933
(ALE 104) (armen.). 274 Bazm XC, 465/76 (armen.) 275 TQs 289/98.
276 641/79 (armen.). 77 Haır Ar NT S,

79Nr 9, (armen.) 278 Laitterae Orientales Nr LLV,
ALVIL, 94/114 armen.) 2 8) S1 VIL, 23/4, 119/22, armen.)
281 115/27, 334/42, 479/95, 595/608, 701/13 armen.)
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(Wallfahrt Von Lemberg ach Konstantınopel, Rom, Mus un Jerusalem
In den 1608—19).

£) Schöne Lateratur : S< Nardounı?382? zıieht eınen ‚, Vergleich zwıschen
den armenıschen Liedern VOoNn (4+04thn und der hebräischen Poesie‘” und
A daraus aut einen Einfluß der hebräischen Dıichtkunst schlıeßen. ber
den ‚„‚ Iroubadour Baiter Orn handelt A. Allahwerdean?83, während

r n 284 unter dem Tiitel ‚Lıtterature des trouveres arme-
nıens‘‘ ein1ge ungedruckte Gedichte un: Nsanean285 ‚‚Kremı1a Öelebi’s
Trauerhied ZUIN Tode des Katholikos Jakoh (T 1680)* herausg1bt. TU
rean256 untersucht das Leben des Yiel umstrıttenen Tıflıser Dichters
‚‚ dajeath Nowa  : An Märchen und Legenden erschlıenen der zweıte
and VO  — M acler?87. ‚‚Contes, legendes et epopEES populalıres Q Ar-
menı1e‘* un! e1INe russische Übersetzung ‚‚Armenischer ärchen‘‘ VO  e

Chatschatr]janz?88.

Georgisch.
SPRACHE In eıner eingehenden Besprechung ‚Sulla ‚Introduzione allo

stud10 delle lıngue caucasıche‘ dı Adolfo Dıirr““ weıst Pısanı?90 auftf dıe
Berührungspunkte mıt den indogermanischen Sprachen hın Eıne Nnter-
suchung ber den ‚,Georgischen Vers  eb 1efert Gorgadze?91 Vgl auch
och Nr 253

LITERATURGESCHICHTE UND HANDSCHRIFTENKUNDE In einem ‚‚Beıl-
rage ZUT (+eschichte der georgischen Liıteratur‘®‘ handelt Baramıdze?92
über Amıran-Daredzanianı, Wıss-Ramıiaanı. Wephchis-Tkaosanı und Khılıla.
da Damana. Seinen ausführlichen ‚„‚Catalogue des Manuserits georg1ENNES
de la bıblıotheque de la Laure d’Ivyıron AaAl ont Athos‘‘ SEetZ Blake 293

mıt den Hss Nr 172 tort
ELNE ach den Untersuchungen L:.Hediey s? lıegt

1ın den VOonNn Blake herausgegebenen ‚,‚Georglan iragments of Jeremıiah‘‘ e1IN
spezıfisch Iuc1anıscher Text VO  H Der Edıtion des Markus-Evangeliums
äßt Blake295 Jetzt ‚„„Lhe old georglan vers1on of the gospel of Mat-
thew fIrom the Adysh gospel ICn the varıants of the Opıza and T’bet’
gospels‘‘ mıt lateinıscher Übersetzung tolgen. Von Sulchan-Saba Orbe-
hanıs Fabelsammlung ‚, Weısheıit der Lüge  : erschıen elıne VO  a M VO

296 besorgte deutsche Übersetzung.
282 Wem (Paris) J, Nr. 1 en.)

(armen.)
283 Haiır M AT Nr 4 114/2184 Bazm. AC, armen.). 285 588/95 (armen.)286 Wem I Nr. L S, 28/38, Nr. 2; S. 32/46 (armen.) 287 * Paris 1933 234)288 *] ,eningrad 1933 366) TUuss.) 290 RSO ATV; 291 *'[ iflis 1930 (139,I1L) georg.) 242 *'T‘\flis 1939 (LV, 322) georg.) 293 RO  ® AXEX; 114/59.244 JTS A XALV, 296 * Berlin295 Paris 1933 167) AXKTV/E,

1933 (AYV, 269) Georg. Bibliothek
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Mittelpersisch.
Aus dem Nachlaß VON Andreas g1bt Barr %9 dıe eiınem

kleinen Kreıise schon lange bekannten 95  ruchstücke elıner Pehlevi-Über-
Setzung der Psalmen‘“‘ heraus; handelt sıch dabeı eın Psalterıum
mıt den anones des Mar bha AUuS dem bhıs Jjedoch lautet der
Kanon Psalm 99 anders, WwW1e auch eıne Reıihe VO  z Varıanten gegenüber
der Pe:  Sıtta festzustellen sSInd.

enkmäler

Archäologie und Kunstgeschichte.
ATı  ES In elner Rektoratsrede sprach Sauer298 ber ‚‚OÖrıent

un: frühchristliche Kunst”, insbesondere ber dıe Krage, welche außeren
Faktoren und welche immanenten (Jesetze den W esenscharakter der
chrıistlichen Kunst geschaffen haben

AÄUSGRABUNGEN UN  - AUFNAHMEN KEıne ‚„Map of the princıpal
avated s1ıtes of Palestine“‘ VoNn (close?99 g1bt den Stand der Aus-
grabungen VON 1932 wıeder. Eınen Überbhbliek ber dıe wıchtigsten ‚‚.Neuen
Ausgrabungen un Untersuchungen alt-christlicher Rumenstätten Palä-
stinas‘“ ge1t dem Weltkriege bhıetet Rücker39%0 ber ‚‚Kxcavatıons 1n
the Atrıum of the church of the Natıvıty, Bethlehem‘‘ berichtet Ha-
m1ılton301 und 1m Anschluß daran Themele301a unter dem Titel
995 ALUDLOV TNS SV Dnülesswp Baoıhıxhs“ Ferner berichten Baramkı
un Avı - Yona h902 ber An early chrıstian church al Khıiırbat °‘Asıda“*
nördlıch VO  > Hehbhron mıt Mosaıkböden A US dem SOWI1e k 1303
über ‚„„An early chrıstian basılıca at ‘Kın Hannıya", 19 km südwestlich Von

Jerusalem, mıt Mosaıkboden und einem armornen Reliquienschrein unter
dem Altar AUS dem hıs ,5  he byzantıne church 91 Sahmaäta*‘‘
beschreiben uly und Avı Yona n aut Mosaıkınschrift
wurde 1E ınter einem Krzbischof Johannes un! einem Chorbischof Ky-
rakos 1MmM 680 555 erbaut; mm Anhang wırd och eine Bauıinschriuft
A US Khırhbat ‘Alya VO 665 939 veröffentlhicht. Eınen abschlhıießen-
den Bericht ber dıe Ausgrabungen des ‚‚Monastery of St Kuthymius‘‘
bhıetet Ch166 y mıt einem Plan des Klosters un! selner Kırche;
zahlreiche Eınzelheiten der 1ıta fanden iıhre Bestätigung bıs auft den ın
ihr erwähnten urm der Nordseıte; auch zeigten dıe Ausgrabungen,
daß das Leben un: der Ausbau der Klöster durch dıe arabısche Kroberung
nıcht unterbrochen wurde. Der Bericht ber dıe ‚„‚Kxcavatıons 91 eth
Shan 1ın POST VON Fıtz (+erald309% enthält auch elne kurze Notiz

297 SpPAW. 1933, S5. 91/152. 298 KFreiburg 1Br 1933 (32) 299 PE  b
LAÄLV, 220 300 DAXAXNVIT. 1/16 38301 QDAP I1L, 1/8 301 NS XXVIUILI,
5345/54. 302 QDAP. 1IL, 17/9 303 ebenda, 304 ebenda, 92/105.
305 PEKEK LAÄLV, 188/203 306 ebenda, 148
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ber eınen Mosaıkboden mıt eıner teılweıse zerstorten Inschriaft über eıne
Klostergründung VO. 585 Mader berichtet ber ‚„Die AusgrTa-
bung der Kırche der Brotvermehrung durch dıe Görres-Gesellschaft‘*307 (1n
et-Laböa hrtannyaı), das erste Beispiel eıner Transept-Basılıka ın Palä
st1INa A US dem miıt künstlerıisch wertvollen Mosaıkböden, SOWI1E ber
dıe ‚‚Ausgrabungen der Görres-Gesellschaftt aut dem deutschen Besıtz et-
Labsa See Genesareth‘‘ 398 beı denen anut Chırbet el-mıinje der Vıa
marTıs eın römisches Kastell nebst elner W asserleıitung nd einem Bad
gefunden wurde, W as dıe Lokalısıerung Kapharnaums dieser Stelle
wıeder ın den Bereıich der Möglichkeit rückt. hber eiIn ‚‚Rock-cut tomb
1 Tarshiha‘ 909 beı Akrton A 1US dem un ber }DA tomb al el-Bassa
of mıt Funden christhcher Lampen macht Ilıffe Miıt-
teılungen. uch chrıistliche Denkmäler berühren dıe ‚‚Releves arch60-
Jog1ques e Syne ” VON Mouterde**, und eINe kleine Basılıka
des Jh.s 1n Kansafra, eıne einschıffige Kırche mıt syrıscher Inschrıift
VO S59 1n Harba’ara un 7We1 Basılıken des Jh.s In
Hawarın. Von der Ausgrabung der georgıschen Thomas-Kıiırche aut dem
Schwarzen erge A US dem 13 uUun! VON der Jimeon-Kirche aut dem
(+abal Barakat handelt Miıllet ” <312 Bericht ber ‚,La 1ssıon archeo-
log1que du Meceri1an dans ’ Antiochene‘‘. ‚‚La dernıere de
founlles de Doura-Kuropos” zeıtıgte ach den Mıtteilungen VONn- R O-
stovtzeift un ®& Hopkıns elıne überaus wichtige Entdeckung, eıne
christhliche Kapelle ın FKorm eINeESs Privathauses nebhst Baptiısterıum A US

dem ersten Vıertel des Jh.s mıt Wandgemälden (sıehe Nr 3235 a)
wodurch das Prohblem Ost -West ikonographisch und kompositionell
aut eıne eEUE Basıs gestellt wırd (vgl. oben NT 24) Die ersten Schür-
ungen der ‚‚Oxford excavatıons 91 Hıra, 1931° VO  e Rice 314
ührten 7Wel Kırchen des Jh.s mıt Fragmenten VON Wandmalereıen
tage; S1E sınd ach demselben Grundriß gebaut w1e dıe früher schon iın
Ktesıphon ausgegrabene Kırche: außerdem fand 111a aut Platten eIN-
gerıtzte un TOt bemalte oder In Rehef gearbeıtete Kreuze, dıe eıne otarke
Verwandtschaft mıt der armenıschen Kunst des 10 3h-8 zeıgen. 995 SV
S-  >0  o  b A0 BartıetNPLOV. der Nordküste der Insel Samos AUusSs früh-
chrıistlıcher Zeıt beschreıibt 'E Q  M 315 Aus dem Nachlaß von

W hıte916 gıbt Hauser den drıtten Teıl der solıden und oründ-
6Clıchen Arbeıt ‚„„T’he monasterlies O1 the Wädı atr19881 ber ‚„ The archı-

ecture and archeology“‘ heraus.
ÄR Zr Klärung der ‚„‚Röle de art de Ia dyrıe e de la

307 AXV, 669/77. 308 AAN, 397/410. 309 QDAP 11 9/16
310 ebenda, 311 MUB NL 101/17. SE 1933, S. 343/8
313 1932, 314 Antıquity yL. 276/91. 315 EBS
316 * New York 1933 XXXIV, 2128 Wat 93)
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Mesopotamıe "epoque byzantıne" ordert Guyer?“ systematische
Ausgrabungen, da Dıskussionen ber ıhre Herkunft 1U aulıt alsche Bah-
NeN führen. Derselhe318 schreıbt auch ber ‚„‚Dıe Bedeutung der chrıst-
lıchen Baukunst des inneren Kleinasıens für dıe allgemeıne Kunstgeschichte‘
S1e kam VO  - Antıochla, VO  — Syrıen her un atrahlte weıter ach
Armenı1en AUS, während dıe byzantiınısche Archıtektur ıIn Byzanz und am
Westrand der anatolıschen Halbinse] selbständıg AUS der Antıke erwachsen
ist: erst 1 orjentilerte sıch Kleinasıen In der uns ach Byzanz;
dıe kunsthistorische Entwicklung entspricht der kirchlichen Knt-
wicklung. Kırsch?l? handelt ber ‚„Dıe vorkonstantiınıschen chrıst-
lıchen Kultusgebäude 1mMm Lichte der neuesten Entdeckungen 1 Osten“
1ın Dura-Kuropos un Kmmaus; ehbenso W1Ie€e dıe römıschen Titularkırchen
zeıgen s1e. daß dıe christlıchen Kultgebäude AUS Privathäusern entstanden
sSind un: daß sıch der basılıkale LyP bıs 1INs zurückverfolgen äßt
Hıstorische Untersuchungen ber ‚„‚L’archıtecture des 6glıses” schreıbt
auch G. Nahapetean®*, während D. T. Rıce321 ber ‚‚Some Uu-

ments of Armen1a‘‘ (Kırchen In Zwarthnotz un Etchmıladzın) spricht.
Eıne interessante Arbeıt ber ‚‚Die Baumaterialıen und deren Gebrauchs-
welse 1ın Alt-Armenıien‘ veröffentlicht n 922 aut Grund
e1gener Untersuchungen. Das ;‚ Inventaıre des objets COPteSs de la ag le
de Baouıt Louvre‘‘ VO  w} des (Gravıers??3 enthält Archıtekturreste
AUS dem VOIN den Franzosen ausgegrabenen gleichnamıgen Kloster 1n
Mittelägypten.

MOSAIK UND ALEREI KEıne sechr wertvolle Publikation ist das Buch
VO  en Va Berchem*?* ‚„ The OSalCcs of the Dome of the ock 91
Jerusalem and of the Great Mosque a,T Damascus, transl. by (res-
well‘‘, dem Vıncent?24 ‚‚Contrıbution l’hıstoire de V’art deeoratıf

Palestine et Dyrıe‘‘, eıne ausführliche anerkennende Besprechung w1d-
met; beıde Mosaıken des Jh.s sınd das Werk christlich-syrischer uns
ler nd enthalten 1m Dekor nıchts slamısches. Avı-Yonah®? tführt
Se1InN Verzeichnis der ‚‚Mosaıc pavements 1ın Palestine®‘ nde un tügt
einen Index der Muster Uun! eıne Besprechung der Motive beı Sehr
bedeutungsvoll ist dıe Entdeckung VO  k ‚‚Peintures de la chapelle chre-
tıenne de Doura‘‘ A US dem ersten Vıertel des dıe P-NV-€© Baur 3259

ZU. ersten Mal näher beschreıbt und teılweıse abbildet; handelt sıch
folgende teı1ls AUS den Katakomben teıls aber eTST A US viel späaterer

Zeıit bekannte Motive: Sündenfall; der gute Hırte; Christus wandelt

317 SYyT1a AIV, 318 X AXILL, 78/104, 313/30. 319 Qs ALIL,
320 Bazm AXC, 97/106, (armen.). 3921 Antıquıity VIL,

322 * Krewan 1932 (40) (armen.). 3923 RA\|  ® 1  r 51/102. ! *()xford 1932 (105)
AuSsS:? Creswell, Karly Muslim architecture, 3243 Revue archeol. 6,
I; 93/8 325 QDAP ILL, 3252 Gazette des Beaux-Arts LXXV/1

ORIENS HRISTIANUS Dritte Serie a
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hber das Meer: Heılung des elähmten dıeser rag geheıilt se1ın ett fort;
dıe Frauen (mıt Fackeln!) Grabe Christı: Davıd mıt dem erschlage-
1Nen Gohath (mıt oriechischen Beıschriften) ; dıe Samaritanerin. Von dem
Monumentalwerk SI D ha Nnı 3926 AUne nouvelle provınce de art
byzantın. Les eglıses rupestres de Üappadoce‘‘, erschıen der zwelıte Teıl
des ersten extbandes. ber neuerdings erst bekannt gewordene ‚‚Frescos
1, (Galata, Uyprus‘“‘ AUS der Theotokos-Kirche VO 1511 handelt
Buckler3?27. Der ‚‚Armenischen Buchmalerei des un beginnenden
1 Jh.S” der Periode ach Abschluß des syrıschen un:! VOoT Begınn des
byzantınischen Eınflusses, wıdmet WT 7, n 928 elINe besondere
Studie. hber den 1m 13 wırkenden ‚‚Minıaturmaler Ionatıus un das
Geschlecht VON Sothorik“‘ handelt n329’ während Ai1a
nounı330 ber ‚„Die Wandmalereien der Kırche JE&r Mıukhelikhi“*
schreıbt Eıne bısher fehlende Geschichte der ‚„Koptischen alereı“‘
kündigt Zuntz331 < S1E unterscheıdet; Zzwel Strömungen, dıe ‚alexan-
drinische‘, dıe 1m Hellenıistischen wurzelt und VO KRömisch-byzantinischenbeeimnflußt ıst. un dıe ‚ınländısche‘“, dıe eigentlich koptische; ın Nubılen
kommen entsprechend der Missionierung beıde Strömungen ZUT Geltung.Das Büchlein VON Griaule332 ‚„‚Sılhouettes et; oraffitı abyssıns" handelt;
ber profane un relig1öse Malereı.

KUNSTHANDWERK: Viıelleicht christlicher Herkunft ist der VOoNn
Brants333 beschriebene ‚‚Lead coiftın fIrom Palestine In TLieiden“ AUS

dem ‚‚Ziwel Bruchstücke elner TIrühcehristlichen Vase In Berlın““ AUuS
dem und gehören ach Volbach334 ZU. ostchrıistlichen
Kunstkreise, sınd aber des Mater1jals In Rom angefertigt. ‚,‚ Imagesde Stylıtes““ syrıscher Herkunft, VOrT allem Reliefdarstellungen des Sımeon
Thaumaturgos, veröffentlicht q839 Unter dem Tıtel 7 Greek orthodox
vestements and eccles1astical abrıes‘‘ beschreıiht Rıefstahl336 eıne
orthodoxe Stola, Zzwel Sakkos un! ein Phelonion AUuSs der KRhodos-Schule,
wahrscheinlich 1n Brussa. hergestellt, AUS dem 16 bıs 17 mıt bıld-
lıchen Darstellungen ; 1n den Mustern bemerkt I1a  a} neben ori1echischen
auch türkısche un persısche Elemente. ach den Darlegungen D£1.
ster <337 ber ‚‚Lies debuts du vetement copte  eb kommen dıe reich deko-
rıerten Kleidungsstücke der koptischen Zeıt; erst Mıtte des Jh.s Iın
Ägypten auf; diıese GE UOrnamentierung, dıe eın freıes eld duldet,

326 * Pariıs 19392 318) Bibliotheque archeologique et historique du
Haut-Commissariat de France Syrie et Liban 307 JH  N LILL, 105/10.328 Bamberg 1933 (25, 9Q 14) Istambuler Horschungen 3929 S1i Y
216/20, 238/43, (armen.) Sl Si VIIL, \ (armen.)33l Forschungen und FYortschritte S * Parıs 1933 Yafı 37)333 JH  N LIIL, 34 Berliner Museen. Berichte AUS den Preuß Kunstsamm-
Jlungen LLV, 72/5 335 Bulletin d’etudes orientales I C 336 Art-Bulletin
X 309/73. 337 Etudes d’orientalisme (S Anm 139), 11 433/59.
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kommt AUS Syrıen, sich das oriechıische Dekor bereıts dem orJ1enta,-
iıschen (Jeschmack angepa. hatte (Z das Motiv der Weınranke).
„"[‘ XOTTLXO R  x  DOAXSLATA TOU SYy A  ÜNvaL  S  z WOVSELOU XOGUWNTLXWV TEY VOV'
behandelt Apostolakes®8, ‚An early cut-pile Rug from Egypi]“ 339
(aUS Antıno6&e, JR SOWI1e ‚‚KEıne koptische (+0ldstickerei AUS der
Fäatımıdenzeıt" 1MmM Metropolıtan-Museum mıt Darstellungen koptischer
Mönche In Arkaden beschreıbht M Dımand339a Eınen Überblick ber
dıe (}+eschichte der ‚„ Tapıs armenıiens du XO XIXe B mıt typıschen
Beispielen bringt kı n 3240

Kpıgraphik.
Schlauck nd A 1t341 führen ihre Untersuchung hber ‚‚Anfang

un nde des alt-christlichen Inschrıfttenwesens ıIn Palästina un! Arabılen““
mıt der Periode ge1t dem Ende:;: danach brıcht durch dıe persische
Kroberung bereıts alles ab, während dıe ge1t 628 einsetzende Krholung
durch die arabısche Kroberung nıcht wesentlich geschädıgt wIrd. In einem
Anhang behandeln 1E dıe Inschrift ON el-Kunetra: S1Ee machen glaubhaft,
daß el-Kunetra ZUr Provınz Phomike Paralıa gehörte, un! welsen dıe In-
chrıft daher der Ara VON Paneas und setzen 1E somıt 1nNs 569/70.
Die VO  a} Dunand342 veröffenthechten ‚„„‚.Nouvelles inscr1ptions du DJebel
Druze et du Hauran‘‘ (2453 Nummern) enthalten auch Christliches. Die
VO  an Buckler, Calder Uun! Guthrıe 342a
herausgegebenen ‚‚Monuments and documents Irom Eastern Asıa aN!
W estern Galhıtıa‘‘ enthalten auch eıne Reıihe chrıistliıcher griechischer 1n
schrıften, dıe 1 KRegıster durch Fettdruck hervorgehoben sınd. Neue
Lesungen VO  S ‚‚Griechischen Grabinschriften AUuS Kleinasıen“" haıetet

Wılhelm318 behandelt das (+edicht VO Grabe des Presbyters
Nestor AUS Dınek Seral 1n Isaurıen, das (+edıicht VO (Grabe des Aurelhos
Trophımos, Grabgedichte, dıe aut Märtyrer bezogen worden sınd, und dıe
chrıistlıche Formel Grabschänder: TOV ES0V O0L, 07 AÖLKNTNS.
Diıie ’  0teS 6pigraphiques‘ VON Grego1re?** enthalten: eıne NCUC

Lesung der Inschrıift AUS Sebaste 1ın Phrygıen, montanıstische un OV!

zianısche Inschrıften, 1n denen dıe Taufe der oten ZU erstenmal In
der KEpıgraphik nachweıst, über den ‚‚Martyrer” (+ennadıos ın dem rTab-
gedicht AUS duverek, her dıe Inschrift VON Hıerapolıs, 1ın welcher 61 den
Patrıarchentitel AUS Rıvalıtät La0odıkea erklärt, un! e1Nn byzantınısches
Gebet Derselhbe345 sucht 1n einem Artıkel ‚,‚Kncore l’mser1ıption d’A ber-

338 * Athen 1932 (205 339 Metropolitan Museum Studies 151/62.
233992 ‚Josef Strzygowski-Festschrift, Klagenfurt 1932, 38/9 340 Revue de l’art
LXIV, 341 P.Jb XAXIX, 89/103. 342 X LI, 397/416, 561/80.
AA 235/54. 34232 Manchester 1933 (XIX, 144; 71 Taf.) Monumenta Aslae
Minoris antıq ua 343 1932, 792/865. 344 Byz VHL
345 Byz VALE

11*
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e1us“® dıe beschädigten Zeılen 14 un! I dieser Inschrift ZU erganzen.
Vıncent?346 stiımmt 1n seınem Artıkel ‚„„L’ere de Scythopolis d’apres

unNne inser1ption nouvelle‘* den Darlegungen 1t’s (vgl. vorigen Bericht
Nr 328), g1ıbt aber eınıge Verbesserungen dessen Lesungen. TPorreyveröffenthlicht syrısche Inschriften A US Dura-KEuropos: A semıtiec Stele“347‚
eine Gedächtnisinschrift Von einem chrıistlichen Altar A US der ersten
Hälfte des Jh s (1n eInem Vorläufer des Kstrangelö) und ‚‚ demitic
inscr1ptions‘‘ 348 ZWel Bruchstücke 1n Kstrangelö, dıe er 1ns SEetZz

umısmatik und Sphragistik.
Miıt dem drıtten Teıl für dıe Zeıt VO  am ‚‚Isaac LO Constantine XI“

bringt (+00dacre349 SeIN ‚‚.Handbook of the colmnage of the byzantıneKmpire‘‘ ZU Abschluß In ZWel gleichbetitelten Aufsätzen macht Tan-
rent?>0 „ DCEaUX byzantıns inedıts‘® bekannt, darunter 1m zweıten das
Sıegel des Phılaretes, Erzbischofs Von Kucheılta || Avkhat be1 Amasıa)
AUuS dem

346 XLIIL, 555/61. 347 The Kxcavations a{ Dura-Europos. Preliminary
348 T’hereport of third Secason of work New Haven 1932,

Kxcarv. al Dura-Europos. rel report of fourth Season of work New
Haven 178/81. 349 London 1933 (VIL, 245—361). 350 B7 XXIIL,331/61. 351 XX  9


